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(Actes dont la publication est une condition de leur applicabilité)

RÈGLEMENT (CEE) N° 3286/80 DU CONSEIL

du 4 décembre 1980

relatif aux régimes d'importation à l'égard des pays à commerce d'État

considérant qu'il convient de prévoir la possibilité
de procéder à des consultations communautaires en
ce qui concerne, d'une part, le parachèvement du
régime commun d'importation à l'égard des pays à
commerce d'État et, d'autre part, la gestion d'ac
cords commerciaux entre la Communauté et ces
pays,

A ARRÊTE LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

LE CONSEIL DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne, et notamment son article 113 ,

vu la proposition de la Commission,

considérant que, dans le cadre de la politique
commerciale commune, il importe de parachever le
régime commun à l'importation dans la Commu
nauté des produits des pays à commerce d'État et
que, dans cette perspective, il convient d'arrêter des
dispositions relatives aux régimes d'importation
dans les États membres à l'égard de ces pays ;

considérant que la décision 75/210/CEE du
Conseil, du 27 mars 1975, relative aux régimes
autonomes d'importation à l'égard des pays à com
merce d'État 0, modifiée en dernier lieu par la
décision 80/ 158/CEE (2), a prévu certaines disposi
tions relatives à l'établissement de contingents
quantitatifs d'importation et à la modification des
régimes d'importation dans les États membres;

considérant qu'il convient d'intégrer dans un seul
acte les décisions en la matière et d'y apporter en
même temps les améliorations suggérées par l'expé
rience, de manière à assurer une plus grande trans
parence des régimes d'importation en question et à
assouplir la procédure à suivre pour leur modifica
tion ;

TITRE PREMIER

Produits couverts

Article premier

1 . Le présent règlement s'applique aux importa
tions des produits originaires des pays à commerce
d'État figurant à l'annexe I, à l'exception :
— des produits visés par le règlement (CEE)

n° 925/79 du Conseil, du 8 mai 1979, relatif au
régime commun applicable aux importations de
pays à commerce d'État (3),

— des produits visés par le règlement (CEE)
n° 2532/78 du Conseil, du 16 octobre 1978,
relatif au régime commun applicable aux
importations de la république populaire de
Chine (4),

— des produits textiles soumis à un régime com
mun spécifique d'importation, en ce qui

( 1 ) JO n° L 99 du 21 . 4. 1975, p. 7 .
(2) JO n° L 42 du 18 . 2 . 1980, p. 1 .

(3) JO n0 L 131 du 29 . 5 . 1979, p. 1 .
(4) JO n° L 306 du 31 . 10. 1978, p. 1 .
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concerne les pays à commerce d'État auxquels
ce régime s'applique, et pendant la durée d'ap
plication dudit régime,

— des produits destinés à être présentés ou utilisés
à une exposition, une foire, un congrès ou une
manifestation similaire .

2 . Le présent règlement s'applique sous réserve
des dispositions particulières prises, le cas échéant,
pour l'application d'accords avec des pays à com
merce d'État .

3 . Le présent règlement s'applique de façon
complémentaire aux produits soumis à une régle
mentation portant organisation commune de mar
chés agricoles ou à une réglementation spécifique
arrêtée au titre de l'article 235 du traité applicable
aux marchandises résultant de la transformation de
produits agricoles, dans la mesure où ces réglemen
tations permettent encore aux États membres d'ap
pliquer des restrictions quantitatives à l'importa
tion .

4 . Aux fins de l'application du présent règle
ment, les produits textiles relevant des chapitres 50
à 62 du tarif douanier commun sont groupés en
catégories conformément à l'annexe II .

5 . Aux fins de l'application du présent règle
ment, les pays du Bénélux sont considérés comme
un seul État membre .

Cette disposition n'affecte pas les modalités régis
sant, dans les États membres, l'ouverture et la
gestion des contingents .
2 . Toutefois, si , à cette date, une décision du
Conseil à ce sujet n'est pas intervenue, les contin
gents d'importation existants sont reconduits, à
titre provisoire, pour l'année suivante . Cette recon
duction ne comprend pas les modifications interve
nues à titre exceptionnel, ayant une validité expres
sément limitée à l'année en cours .

Dans ce cas , le Conseil arrête, avant le 1 er mars de
la nouvelle année, conformément à l'article 113 du
traité, les aménagements qu'il apparaîtrait néces
saire d'apporter aux contingents d'importation
ayant fait l'objet d'une telle reconduction .
3 . Les États membres communiquent à la Com
mission par tout moyen approprié les dispositions
législatives, réglementaires et administratives par
lesquelles ils procèdent, sur le plan national, à
l'ouverture des contingents d'importation fixés
conformément au présent règlement .

Article 4

1 . Dans la gestion du régime d'importation
résultant des articles 2 et 3 , les États membres
peuvent, sous réserve des paragraphes 2 et 3 du
présent article, adopter les mesures suivantes , sans
devoir engager la procédure de modification prévue
à l'article 7 .

a) Produits soumis à des restrictions quantitatives à
l'importation dans un seul État membre
En fonction des besoins économiques du mar
ché, l'État membre concerné peut :
i) pour les produits contingentés, dépasser le
montant des contingents ;

ii) pour les produits pour lesquels aucun contin
gent n'a été prévu, ouvrir des possibilités
d'importation.

b) Produits soumis à des restrictions quantitatives
dans plus d'un État membre
En cas d'urgence et si les besoins économiques
du marché l'exigent, les États membres concer
nés peuvent, pour les produits soumis à des
restrictions quantitatives faisant l'objet ou non
d'un contingent, ouvrir des possibilités d'impor
tations ultérieures, dans les limites annuelles
suivantes :

i) pour les produits textiles figurant à
l'annexe. II, autres que ceux du groupe I ,
soumis à des restrictions quantitatives dans
7 États membres ou plus : 5 % du contingent
éventuel s'il est épuisé, avec la possibilité
d'atteindre dans tous les cas une valeur de
50 000 unités de compte européennes;

ii) pour les produits textiles indiqués ci-dessus,
soumis à des restrictions quantitatives dans

TITRE II

Produits soumis à des restrictions
quantitatives à l'importation

Article 2

1 . La mise en libre pratique des produits figu
rant à l'annexe III originaires des pays à commerce
d'État est soumise à des restrictions quantitatives
dans les États membres indiqués dans cette annexe
en regard de ces produits .

2 . La mise en libre pratique des produits visés
au paragraphe 1 est subordonnée à la présentation
d'une autorisation d'importation ou d'un document
équivalent délivré par les autorités qui seront défi
nies conformément à l'article 3 ou qui sont fixées à
l'article 4.

Article 3

1 . Avant le 1 er décembre de chaque année, le
Conseil arrête, conformément à l'article 113 du
traité, les contingents d'importation à ouvrir par les
États membres pour l'année suivante à l'égard des
divers pays à commerce d'État pour les produits
visés à l' article 2 paragraphe 1 .
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L'importation de ces produits peut être soumise à
un système de licence automatique.

6 États membres ou moins et pour les pro
duits autres que ceux qui figurent à
l'annexe II : 20% du contingent éventuel s'il
est épuisé, avec la possibilité d'atteindre dans
tous les cas 100 000 unités de compte euro
péennes .

2 . Lorsqu'un État membre qui est seul à main
tenir une restriction quantitative à l'importation
envisage l'élimination ou la suspension de cette
restriction, il en informe la Commission et les
autres États membres conformément à l'article 7
paragraphe 1 . La mesure envisagée ne fait pas
l'objet d'une consultation préalable et est adoptée
par la Commission dans un délai de dix jours
ouvrables .

3 . Les paragraphes 1 et 2 ne sont plus applica
bles à l'égard d'un pays à commerce d'État déter
miné à partir du moment où l'ouverture de négo
ciations commerciales entre la Communauté et ce
pays a été autorisée et jusqu'à la signature de
l'accord négocié, l'article 7 étant seul applicable
dans ce cas.

4 . Les États membres informent semestrielle
ment la Commission, qui en informe à son tour le
comité consultatif prévu à l'article 12 , des mesures
adoptées conformément au paragraphe 1 . Les
mesures prévues au paragraphe 1 sous b) font
l'objet d'une telle information lorsque les limites de
5 % et de 20 % se trouvent atteintes .

5 . À la demande d'un État membre ou de la
Commission, les mesures adoptées par les États
membres en vertu des paragraphes 1 et 2 font
l'objet d'une consultation a posteriori, conformé
ment à l'article 8 .

Article 5

Les produits importés dans le territoire douanier de
la Communauté et soumis au régime de perfection
nement pu à un autre régime d'importation tempo
raire et déclarés comme étant destinés à la réexpor
tation de ce territoire, soit en l'état, soit après
perfectionnement, ne sont pas imputés sur les
contingents ni sur les autres possibilités d'importa
tion ouvertes conformément à l'article 4, à la
condition que les produits en cause soient effective
ment réexportés .

TITRE IV

Modification du régime d'importation
Article 7

1 . Lorsqu'un État membre estime qu'il convient
d'apporter des modifications au régime d'importa
tion fixé conformément au présent règlement, il en
informe les autres États membres et la Commis
sion, en précisant* entre autres, si la mesure envisa
gée doit avoir un caractère exceptionnel .

2 . Les modifications du régime d'importation
sont adoptées conformément à la procédure prévue
aux articles 8 et 9 .

Article 8

1 . À la demande d'un État membre ou de la
Commission, la mesure envisagée fait l'objet d'une
consultation préalable au sein du comité prévu à
l'article 12 .

2 . La consultation vise à apprécier les effets de
la mesure envisagée au regard du parachèvement
du régime d'importation commun et à s'assurer que
la mesure envisagée n'affecte pas le bon fonction
nement du marché commun . Si nécessaire, la
consultation porte sur d'autres solutions tenant
compte à la fois de ces objectifs et de la situation
spécifique qui est à l'origine de la demande de
l'État membre.

3 . Le comité tiendra notamment compte de la
situation du secteur économique concerné et, le cas
échéant, du volume des importations tradition
nelles .

Article 9

1 . Lorsque, dans un délai de cinq jours ouvra
bles à compter de l'information prévue à l'article 7 ,
la Commission ne demande pas de consultation et
qu'elle n'a reçu, à l'échéance de ce délai , aucune
demande de consultation de la part d'un État
membre, elle adopte immédiatement la mesure
envisagée .

2 . Dans les autres cas, la consultation est
ouverte dans un délai de dix jours ouvrables sui
vant la réception de l'information visée à l'article 7
paragraphe 1 .

3 . Lorsque, au terme de là consultation, aucune
objection n'a été soulevée par un État membre ou
par la Commission, celle-ci adopte immédiatement
la mesure envisagée .

TITRE III

Produits libérés

Article 6

L'importation dans les États membres des produits
qui ne sont pas soumis au régime d'importation
prévu à l'article 2 n'est assujettie à aucune restric
tion quantitative .
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une consultation éventuelle qui serait demandée
conformément à l'article 8 .

Ces mesures sont applicables jusqu'à l'entrée en
vigueur de la décision de la Commission ou du
Conseil, si celui-ci en a été saisi conformément à
l'article 9 paragraphe 4.

Article 11

Sans préjudice des autres dispositions communau
taires, le présent règlement ne fait pas obstacle à
l'adoption ou à l'application, par un État membre,
d'interdictions ou de restrictions quantitatives à
l'importation justifiées par des raisons de moralité
publique, d'ordre public, de sécurité publique, de
protection de la santé et de la vie des personnes et
des animaux ou de préservation des végétaux, de
protection des trésors nationaux ayant une valeur
artistique, historique ou archéologique, ou de pro
tection de la propriété industrielle et commerciale .

4 . Dans les autres cas, la Commission, dans un
délai de vingt jours ouvrables à partir de l'ouver
ture de la consultation, soit adopte la mesure
envisagée, soit soumet au Conseil, conformément à
l'article 113 du traité, une proposition relative aux
mesures à prendre .
Dans ce dernier cas, en attendant que le Conseil ait
statué conformément au paragraphe 6, l'État mem
bre intéressé sursoit à la mise en application de la
mesure envisagée, sauf dans le cas où il aurait fait
usage de la faculté prévue à l'article 10 .

5 . La décision prise par la Commission en
vertu du présent article est communiquée sans délai
au Conseil et aux États membres .

La décision s'applique immédiatement, sous réserve
du paragraphe 8 .

6 . Lorsque la Commission saisit le Conseil,
celui-ci statue à la majorité qualifiée .

7 . Sous réserve du paragraphe 8, tout État
membre ayant soulevé une objection au cours de la
consultation à l'encontre de la mesure envisagée
peut déférer la décision de la Commission au
Conseil dans un délai d'un mois suivant le jour dé
la communication de ladite décision .

Le Conseil décide à la majorité qualifiée, dans un
délai de deux mois suivant le jour de sa saisine, de
la modification ou de l'abrogation de la décision
de la Commission .

8 . Lorsque la décision de la Commission com
porte des mesures visant à assouplir le régime
d'importation, elle est applicable à partir du
sixième jour ouvrable suivant celui de sa communi
cation, à moins qu'un État membre ayant soulevé
une objection au cours de la consultation à l'en
contre de la mesure envisagée ne la défère au
Conseil . Dans ce cas, le Conseil décide conformé
ment au paragraphe 7 deuxième alinéa. Si le
Conseil n'a pas décidé à l'échéance du délai prévu,
la décision de la Commission est applicable .

9 . Les modifications apportées au régime d'im
portation conformément aux paragraphes 1 , 3 et 4
sont publiées au Journal officiel des Communautés
européennes.

Article 10

En cas d'urgence particulière, des mesures visant à
réduire les possibilités d'importation par :
— le retrait de la libération d'un ou de plusieurs

produits,
— l'abolition ou la réduction d'un contingent,
peuvent être mises en application par les États
membres, après l'introduction de la demande de
modification prévue à l'article 7 , mais sans attendre

TITRE V

Comité consultatif

Article 12

1 . Il est créé un comité consultatif, ci-après
dénommé « comité », composé des représentants
des États membres et présidé par un représentant
de la Commission.

2 . Le comité est saisi par son président, soit à
l'initiative de celui-ci, soit à la demande d'un
représentant d'un État membre.

Article 13

Sans préjudice des consultations prévues aux
articles 8 et 9 , le comité peut :
— procéder à l'examen des questions liées à l'ap

plication du présent règlement et relatives à la
gestion des régimes d'importation à l'égard des
pays à commerce d'État,

— traiter les questions relatives à la gestion des
accords commerciaux entre la Communauté et
ces pays tiers .

TITRE VI

Dispositions finales
Article 14

Les décisions 75/210/CEE et 79/252/CEE sont
abrogées à compter du 1 er janvier 1981 , à l'excep
tion de l'article 8 de la décision 75/210/CEE qui
est abrogé à compter de l'entrée en vigueur du
présent règlement .
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Il est applicable à compter du 1 er janvier 1981 , à
l'exception de l'article 3 qui est applicable dès son
entrée en vigueur.

Article 15

Le présent règlement entre en vigueur le troisième
jour suivant celui de sa publication au Journal
officiel des Communautés européennes.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 4 décembre 1980 .

Par le Conseil

Le président
J. BARTHEL
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BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I

USTE OVER DE I ARTIKEL 1 OMHANDLEDE STATSHANDELSLANDE

LISTE DER STAATSHANDELSLÄNDER NACH ARTIKEL 1

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΚΡΑΤΙΚΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1

LIST OF STATE-TRADING COUNTRIES REFERRED TO IN ARTICLE 1

LISTE DES PAYS A COMMERCE D'ÉTAT VISÉS A L'ARTICLE 1«

LISTA DEI PAESI A COMMERCIO DI STATO DI CUI ALL'ARTICOLO 1

LIJSTEN DER IN ARTIKEL 1 BEDOELDE LANDEN MET STAATSHANDEL

Αλβανία Albania

Bulgaria
Hungary
Poland
Romania

Albania

Bulgaria
Ungheria
Polonia

Romania

Albanië

Bulgarije
Hongarije
Polen

Roemenië

Albanien

Bulgarien
Ungarn
Polen

Rumænien

Tjekkoslövakiert

Albanien

Bulgarien
Ungarn
Polen

Rumänien
Tschechoslowakei

Βουλγαρία
Ούγγαρία
Πολωνία

Ρουμανία
Tσεχοσλοβακία
ΕΣΣΔ

Czechoslovakia Cecoslovacchia Tsjechoslowakije
UdSSR USSR USSRUSSR

Tyske Λαϊκή

Albanie

Bulgarie
Hongrie
Pologne
Roumanie

Tchécoslovaquie
Union soviétique
République
démocratique
allemande

République
populaire de
Chine

Corée du Nord

Viêt-nam

Mongolie

URSS

Repubblica
democratica
tedesca

demokratiske
Republik

Folkerepublikken
Kina

Deutsche
Demokratische
Republik

Volksrepublik
China

Δημοκρατία τής
Γερμανίας

Λαϊκή
Δημοκρατία της
Κίνας

Duitse
Democratische
Republiek

Volksrepubliek
China

Noord-Korea
Vietnam

German
Democratic
Republic

People's Republic
of China

North Korea
Vietnam

Mongolia

Repubblica
popolare cinese

Corea del NordNordkorea Nordkorea

Vietnam Vietnam
Βόρειος Κορέα
Βιετνάμ
Μογγολία

Vietnam

MongoliaMongoliet Mongolei Mongolië
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ANNEXE II

GROUPE I

Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

1 Fils de coton non conditionnés pour la vente au détail t55.05-13 ; 19 ; 21 ;
25 ; 27; 29 ; 33 ; 35 ;
37 ; 41 ; 45 ; 46 ; 48 ;
52 ; 58 ; 61 ; 65 ; 67 ;
69 ; 72 ; 78 ; 92 ; 98

2 tTissus de coton, autres que tissus à point de gaze, bouclés du
genre éponge, rubanerie, velours, peluches, tissus bouclés, tissus
de chenille, tulles et tissus à mailles nouées :

55.09-01 ; 02 ; 03 ;
04; 05 ; 11 ; 12 ; 13 ;
14 ; 15 ; 16 ; 17 ; 19 ;
21 ; 29 ; 31 ; 33 ; 35 ;
37 ; 38 ; 39 ; 41 ; 49 ;
51 ; 52 ; 53 ; 54; 55 ;
56 ; 57; 59 ; 61 ; 63 ;
64; 65 ; 66 ; 67 ; 68 ;
69 ; 70 ; 71 ; 72 ; 73 ;
74 ; 76 ; 77 ; 78 ; 81 ;
82 ; 83 ; 84; 86 ; 87 ;
92 ; 93 ; 97
55.09-03 ; 04 ; 05 ;
51 ; 52 ; 53 ; 54 ; 55 ;
56 ; 57 ; 59 ; 61 ; 63 ;
64; 65 ; 66 ; 67 ; 70 ;
71 ; 81 ; 82 ; 83 ; 84;
86 ; 87 ; 92 ; 93 ; 97

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

3 tTissus de fibres textiles synthétiques discontinues, autres que
rubanerie, velours, peluches, tissus bouclés (y compris les tissus du
genre éponge) et tissus de chenille :

56.07-01 ; 04; 05;
07 ; 08 ; 11 ; 13 ; 14 ;
16 ; 17 ; 18 ; 21 ; 23 ;
24 ; 26 ; 27 ; 28 ; 32 ;
33 ; 34; 36
56.07-01 ; 05 ; 07 ;
08 ; 13 ; 14; 16 ; 18 ;
21 ; 23 ; 26 ; 27 ; 28 ;
33 ; 34; 36

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

4 1 000 pièces60.04-19 ; 20; 22 ;
23 ; 24; 26 ; 41 ; 50 ;
58 ; 71 ; 79 ; 89

Chemises, chemisettes, T-shirts, sous-pulls, maillots de corps et
articles similaires, de bonneterie non élastique ni caoutchoutée,
autres que vêtements pour bébés, en coton ou en fibres textiles
synthétiques ; T-shirts et sous-pulls de fibres textiles artificielles,
autres que vêtements pour bébés

5 1 000 piècesChandails, pullovers (avec ou sans manches), twinsets, gilets et
vestes [à l'exclusion des vestes visées à la sous-position
60.05 A II b) 4 hh)], de bonneterie non élastique ni caoutchoutée

60.05-01 ; 27 ; 28 ;
29 ; 30 ; 33 ; 36 ; 37 ;
38

6 1 000 piècesCulottes, shorts et pantalons, tissés, pour hommes et garçonnets

Pantalons, tissés, pour femmes, fillettes et jeunes enfants

61.01-62 ; 64 ; 66 ;
72 ; 74; 76
61.02-66 ; 68 ; 72

7 60.05-22 ; 23 ; 24 ; 25 1 000 piècesChemisiers, blouses-chemisiers et blouses, de bonneterie (non
élastique ni caoutchoutée), ou tissés, pour femmes, fillettes et
jeunes enfants

61.02-78 ; 82 ; 84

8 Chemises et chemisettes, tissées, pour hommes et garçonnets 61.03-11 ; 15 ; 19 1 000 pièces
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GROUPE II

Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

9 Tissus de coton bouclés du genre éponge
Linge de toilette, d'officeou de cuisine, bouclé du genre éponge,
de coton

55.08-10 ; 30 ; 50 ; 80
62.02-71

t

10 Ganterie de bonneterie non élastique ni caoutchoutée, imprégnée
ou enduite de matières plastiques

60.02-40 1 000 paires

11 Ganterie de bonneterie non élastique ni caoutchoutée, autre que
celle de la catégorie 10

60.02-50 ; 60 ; 70 ; 80 1 000 paires

12 Bas, sous-bas, chaussettes, socquettes, protège-bas et articles simi
laires de bonneterie non élastique ni caoutchoutée, autres que bas
de fibres textiles synthétiques, pour femmes

60.03-11 ; 19 ; 20;
27 ; 30 ; 90

1 000 paires

13 Slips et caleçons pour hommes et garçonnets, slips et culottes pour
femmes, fillettes et jeunes enfants (autres que bébés), de bonnete
rie non élastique ni caoutchoutée, de coton ou de fibres textiles
synthétiques

60.04-48 ; 56 ; 75 ; 85 1 000 pièces

14 A Manteaux de tissus imprégnés, enduits ou recouverts, pour hom
mes et garçonnets

61.01-01 1 000 pièces

14 B Pardessus, imperméables et autres manteaux, y compris les capes,
tissés, pour hommes et garçonnets, autres que ceux de la catégorie
14 A

61.01-41 ; 42 ; 44 ;
46 ; 47

1 000 pièces

15 A Manteaux de tissus imprégnés, enduits ou recouverts, pour fem
mes, fillettes et jeunes enfants

61.02-05 1 000 pièces

15 B Manteaux et imperméables (y compris les capes) et vestes, tissés,
pour femmes, fillettes et jeunes enfants, autres que les vêtements
de la catégorie 15 A

61.02-31 ; 32 ; 33 ;
35 ; 36 ; 37 ; 39 ; 40

1 000 pièces

16 Costumes et complets, tissés, pour hommes et garçonnets (y
compris les ensembles qui se composent de deux ou trois pièces
qui sont commandées, conditionnées, transportées et normalement
vendues ensemble), à l'exception des vêtements de ski

61.01-51 ; 54 ; 57 1 000 pièces

17 Vestes et vestons tissés, pour hommes et garçonnets 61.01-34; 36 ; 37 1 000 pièces

18 Sous-vêtements tissés, autres que chemises et chemisettes, pour
hommes et garçonnets

61.03-51 ; 55 ; 59 ;
81 ; 85 ; 89

t

19 Mouchoirs de tissus d'une valeur égale ou inférieure à 15 UCE/kg
poids net

61.05-30 ; 99 1 000 pièces

20 Linge de lit, tissé 62.02-11 ; 19 t

21 Parkas; anoraks, blousons et similaires, tissés 61.01-29 ; 31 ; 32
61.02-25 ; 26 ; 28

1 000 pièces



29 . 12 . 80 Journal officiel des Communautés européennes N° L 353/9

Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

22 Fils de fibres synthétiques discontinues, non conditionnés pour la
vente au détail :

a) dont acryliques

56.05-03 ; 05 ; 07 ;
09 ; 11 ; 13 ; 15 ; 19 ;
21 ; 23 ; 25 ; 28 ; 32 ;
34 ; 36 ; 38 ; 39 ; 42 ;
44 ; 45 ; 46 ; 47
56.05-21 ; 23 ; 25 ;
28 ; 32 ; 34; 36

t

23 Fils de fibres artificielles discontinues, non conditionnés pour la
vente au détail

56.05-51 ; 55 ; 61 ;
65 ; 71 ; 75 ; 81 ; 85 ;
91 ; 95 ; 99

t

24 Pyjamas de bonneterie, de coton ou de fibres textiles synthétiques,
pour hommes et garçonnets

60.04-47 ; 73 1 000 pièces

25 Pyjamas et chemises de nuit de bonneterie, de coton ou de fibres
synthétiques, pour femmes, fillettes et jeunes enfants (autres que
bébés)

60.04-51 ; 53 ; 81 ; 83 1 000 pièces

26 Robes tissées et robes de bonneterie, pour femmes, fillettes et
jeunes enfants (autres que bébés)

60.05-41 ; 42 ; 43 ; 44

61.02-48 ; 52 ; 53 ; 54

1 000 pièces

27 Jupes, y inclus jupes-culottes, pour femmes, fillettes et jeunes
enfants (autres que bébés), tissées ou de bonneterie

60.05-51 ; 52 ; 54 ; 58

61.02-57 ; 58 ; 62

1 000 pièces

28 Pantalons de bonneterie (à l'exception des shorts), autres que pour
bébés

60.05-61 ; 62 ; 64 1 000 pièces

29 Costumes-tailleurs, tissés (y compris les ensembles qui se compo
sent de deux ou trois pièces qui sont commandées, conditionnées,
transportées et normalement vendues ensemble), pour femmes,
fillettes et jeunes enfants (autres que bébés), à l'exception des
vêtements de ski

61.02-42 ; 43 ; 44 1 000 pièces

30 A Pyjamas et chemises de nuit, tissés, pour femmes, fillettes et jeunes
enfants

61.04-11 ; 13 ; 18 1 000 pièces

30 B Sous-vêtements tissés autres que pyjamas et chemises de nuit, pour
femmes, fillettes et jeunes enfants (autres que bébés)

61.04-91 ; 93 ; 98 t

31 Soutiens-gorge et bustiers, tissés ou de bonneterie 61.09-50 1 000 pièces
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GROUPE III

Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

32 Velqurs, peluches, tissus bouclés et tissus de chenille, à l'exclusion
des tissus de coton bouclés du genre éponge et de rubanerie, de
laine, de coton ou de fibres textiles synthétiques ou artificielles

58.04-07 ; 11 ; 15 ;
18 ; 41 ; 43 ; 45 ; 61 ;
63 ; 67 ; 69 ; 71 ; 75 ;
77 ; 78

t

33 Tissus obtenus à partir de lames ou formes similaires de polyéthy
lène ou de polypropylène, de moins de 3 m de largeur
Sacs tissés obtenus à partir de ces lames ou formes similaires

51.04-06

62.03-96

t

34 Tissus obtenus à partir de lames ou formes similaires de polyéthy
lène ou de polypropylène, de 3 m de largeur où pliis

51.04-08 t

35 Tissus de fibres textiles synthétiques continues autres que ceux
pour pneumatiques et ceux contenant des fils d'élastomères :

51.04-11 ; 13 ; 15 ;
17 ; 18 ; , 21 ; 23 ; 25 ;
26 ; 27; 28 ; 32 ; 34;
36 ; 42 ; 44 ; 46 ; 48

t

a) dont autres qu'écrus ou blanchis 51.04-15 ; 17 ; 18 ;
23 ; 25 ; 26 ; 27 ; 28 ;
32 ; 34 ; 42 ; 44 ; 46 ;
48

36 Tissus de fibres textiles artifïtielles continues, autres que ceux
pour pneumatiques et ceux contenant des fils d'élastomères :

51.04-56 ; 58 ; 62 ;
64 ; 66 ; 72 ; 74 ; 76 ;
82 ; 84 ; 86 ; 88 ; 89 ;
93 ; 94 ; 95 ; 97 ; 98

t

a) dont autres qu'écrus ou blanchis 51.04-58 ; 62 ; 64;
72 ; 74 ; 76 ; 82 ; 84;
86 ; 88 ; 89 ; 94; 95 ;
97 ; 98

37 Tissus de fibres textiles artificielles discontinues, autres que ruba
nerie, velours, peluches, tissus bouclés (y compris les tissus bou
clés du genre éponge) et tissus de chenille :

56.07-37 ; 42 ; 44;
48 ; 52 ; 53 ; 54; 57 ;
58 ; 62 ; 63 ; 64 ; 66 ;
72 ; 73 ; 74; 77 ; 78 ;
82 ; 83 ; 84; 87

t

a) dont autres qu'écrus ou blanchis 56.07-37 ; 44; 48 ;
52 ; 54; 57 ; 58 ; 63 ;
64; 66 ; 73 ; 74 ; 77 ;
78 ; 83 ; 84 ; 87

38 A Étoffes synthétiques de bonneterie pour rideaux et vitrages 60.01-40 t

38 B Vitrages 62.02-09 t

39 Linge de table, linge de toilette, d'office et de cuisine, tissés, autres
que ceux de coton bouclés du genre éponge

62.02-41 ; 43 ; 47 ;
65 ; 73 ; 77

t

40 Rideaux (autres que vitrages) et articles d'ameublement, tissés 62.02-81 ; 89 t

41 Fils de fibres textiles synthétiques, continues, non conditionnés
pour la vente au détail, autres que fils non texturés, simples, sans
torsion ou d'une torsion jusqu'à 50 tours au mètre

51.01-05 ; 07 ; 08 ;
09 ; 11 ; 13 ; 16 ; 18 ;
21 ; 23 ; 26 ; 28 ; 32 ;
34 ; 38 ; 42 ; 44; 48

t
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Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

42 Fils de fibres textiles artificielles continues, non conditionnés pour
la vente au détail, autres que fils simples de rayonne viscose sans
torsion ou d'une torsion jusqu'à 250 tours au mètre et fils simples
non texturés d'acétate

51.01-50 ; 61 ; 64 ;
66 ; 71 ; 76 ; 80

t

43 Fils de fibres textiles synthétiques ou artificielles continues, condi
tionnés pour la vente au détail

51.03-10 ; 20 t

44 Tissus de fibres textiles synthétiques continues, contenant des fils
d' élastomères

51.04-05 t

45 Tissus de fibres textiles artificielles continues, contenant des fils
d'élastomères

51.04-54 t

46 Laine et poils fins cardés ou peignés 53.05-10 ; 22 ; 29 ;
32 ; 39

t

47 Fils de laine ou de poils fins, cardés, non conditionnés pour la
vente au détail

53.06-21 ; 25 ; 31 ;
35 ; 51 ; 55 ; 71 ; 75
53.08-11 ; 15

t

48 Fils de laine ou de poils fins, peignés, non conditionnés pour la
vente au détail

53.07-01 ; 09 ; 21 ;
29 ; 40 ; 51 ; 59 ; 81 ;
89

53.08-21 ; 25

t

49 Fils de laine ou de poils fins, conditionnés pour la vente au détail 53.10-11 ; 15 t

50 Tissus de laine ou de poils fins 53.11-01 ; 03 ; 07 ;
11 ; 13 ; 17 ; 20 ; 30 ;
40 ; 52 ; 54 ; 58 ; 72 ;
74 ; 75 ; 82 ; 84 ; 88 ;
91 ; 93 ; 97

t

51 Coton cardé ou peigné 55.04-00 t

52 Fils de coton conditionnés pour la vente au détail 55.06-10 ; 90 t

53 Tissus de coton à point de gaze 55.07-10 ; 90 t

54 Fibres textiles artificielles discontinues, y compris les déchets,
cardées ou peignées

56.04-21 ; 23 ; 28 t

55 Fibres textiles synthétiques discontinues, y compris les déchets,
cardées ou peignées

56.04-11 ; 13 ; 15 ;
16 ; 17 ; 18

t

56 Fils de fibres textiles synthétiques discontinues (y compris les
déchets), conditionnés pour la vente au détail

56.06-11 ; 15 t

57 Fils de fibres textiles artificielles discontinues (y compris les
déchets), conditionnés pour la vente au détail

56.06-20 t

58 Tapis à points noués ou enroulés, même confectionnés 58.01-01 ; 11 ; 13 ;
17 ; 30 ; 80

t

59 Tapis, tissés ou en bonneterie, même confectionnés ; tissus dits
« Kélim » ou « Kilim », « Schumacks » ou « Soumak », « Kara
manie » et similaires, même confectionnés
Revêtements de sol de feutre

58.02-12 ; 14 ; 17 ;
18 ; 19 ; 30 ; 43 , 49 ;
90

59.02-01 ; 09

t

60 Tapisseries, faites à la main 58.03-00 t
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Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

61 Rubanerie d'une largeur n'excédant pas 30 cm et pourvue de
lisières tissées, collées ou autrement obtenues, autres que les
étiquettes et articles similaires ; bolducs

58.05-01 ; 08 ; 30 ;
40 ; 51 ; 59 ; 61 ; 69 ;
73 ; 77 ; 79 ; 90

t

62 Étiquettes, écussons et articles similaires, tissés, mais non brodés,
en pièces, en rubans ou découpés
Fils de chenille ; fils guipés (autres que fils métallisés et fils de crin
guipés); tresses en pièces ; autres articles de passementerie et autres
articles ornementaux analogues, en pièces ; glands, floches, olives,
noix, pompons et similaires
Tulles et tissus à mailles nouées (filet), unis
Tulles, tulles-bobinots et tissus à mailles nouées (filet), façonnés;
dentelles (à la mécanique ou à la main) en pièces, en bandes ou
en motifs

Broderies en pièces, en bandes ou en motifs

58.06-10 ; 90

58.07-31 ; 39 ; 50 ; 80

58.08-10 ; 90
58.09-11 ; 19 ; 21 ;
31 ; 35 ; 39 ; 91 ; 95 ;
99

58.10-21 ; 29 ; 41 ;
45 ; 49 ; 51 ; 55 ; 59

t

63 Étoffes de bonneterie non élastique ni caoutchoutée, de fibres
textiles synthétiques contenant des fils d'éiastomères
Étoffes en pièces de bonneterie élastique ou caoutchoutée

60.01-30

60.06-11 ; 18

t

64 Dentelles Rachel et étoffes à longs poils (façon fourrure), de
bonneterie non élastique ni caoutchoutée, en pièces, de fibres
textiles synthétiques

60.01-51 ; 55 t

65 Étoffes de bonneterie non élastique ni caoutchoutée, autres que les
articles des catégories 38 A, 63 et 64

60.01-01 ; 10 ; 62 ;
64; 65 ; 68 ; 72 ; 74;
75 ; 78 ; 81 ; 89 ; 92 ;
94; 96 ; 97

t

66 Couvertures 62.01-10 ; 20 ; 81 ;
85 ; 93 ; 95

t

67 Accessoires du vêtement et autres articles (à l'exception des
vêtements) de bonneterie non élastique ni caoutchoutée
Articles (autres que les maillots de bain) de bonneterie élastique
ou caoutchoutée

60.05-94 ; 95 ; 96 ;
97 ; 98 ; 99
60.06-92 ; 96 ; 98

t
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GROUPE IV

Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

68 Sous-vêtements de bonneterie non élastique ni caoutchoutée, pour
bébés

60.04-02 ; 03 ; 04;
06 ; 07 ; 08 ; 10; 11 ;
12 ; 14

t

69 Combinaisons et jupons de bonneterie, de fibres textiles synthéti
ques, pour femmes, fillettes et jeunes enfants (autres que bébés)

60.04-54 1 000 pièces

70 Bas-culottes, communément appelés collants 60.04-31 ; 33 ; 34 1 000 pièces

71 Vêtements de dessus de bonneterie, pour bébés 60.05-06 ; 07 ; X)8 ; 09 t

72 Maillots de bain de bonneterie 60.05-1 1 ; 13 ; 15
60.06-91

1 000 pièces

73 Survêtements de sport (trainings) de bonneterie non élastique ni
caoutchoutée

60.05-16 ; 17 ; 19 1 000 pièces

74 Costumes-tailleurs (y compris les ensembles qui se composent de
deux ou trois pièces qui sont commandées, conditionnées, trans
portées et normalement vendues ensemble), en bonneterie non
élastique ni caoutchoutée, pour femmes, fillettes et jeunes enfants
(autres que bébés), à l'exception des vêtements de ski

60.05-71 ; 72 ; 73 ; 74 1 000 pièces

75 Costumes et complets (y compris les ensembles qui se composent
de deux ou trois pièces qui sont commandées, conditionnées,
transportées et normalement vendues ensemble), en bonneterie
non élastique ni caoutchoutée, pour hommes et garçonnets, à
l'exception des vêtements de ski

60.05-66 ; 68 1 000 pièces

76 Vêtements de travail, tissés, pour hommes et garçonnets
Tabliers, blouses et autres vêtements de travail, tissés, pour fem
mes, fillettes et jeunes enfants

61.01-13 ; 15 ; 17 ; 19
61.02-12 ; 14

t

77 Bas de fibres textiles synthétiques, pour femmes 60.03-24 ; 26 1 000 paires

78 Peignoirs de bain ; robes de chambre, vestes d'intérieur et vête
ments d'intérieur analogues et autres vêtements de dessus, tissés,
pour hommes et garçonnets, à l'exclusion des vêtements des
catégories 6, 14 A, 14 B, 16, 17, 21 , 76 et 79

61.01-09 ; 24; 25 ;
26 ; 81 ; 92 ; 95 ; 96

t

79 Culottes et maillots de bain, tissés 61.01-22 ; 23
61.02-16 ; 18

t

80 Vêtements tissés pour bébés 61.02-01 ; 03
61.04-01 ; 09

t

81 Peignoirs de bain ; robes de chambre, liseuses et vêtements d'inté
rieur analogues et autres vêtements de dessus, tissés, pour femmes,
fillettes et jeunes enfants, à l'exclusion des vêtements des
catégories 6, 7, 15 A, 15 B, 21 , 26, 27 , 29, 76, 79 et 80

61.02-07 ; 22 ; 23 ;
24; 85 ; 90 ; 91

t
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Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

82 Sous-vêtements, autres que pour bébés, de bonneterie non élasti
que ni caoutchoutée, de laine, de poils fins ou de fibres textiles
artificielles

60.04-38 ; 60 t

83 Vêtements de dessus, de bonneterie non élastique ni caoutchoutée,
autres que vêtements des catégories 5 , 7 , 26, 27, 28 , 71 , 72, 73 , 74
et 75

60.05-04; 76 ; 77 ;
78 ; 79 ; 81 ; 85 ; 88 ;
89 ; 91 ; 92

t

84 Châles, écharpes, foulards, cache-nez, cache-col, mantilles, voiles
et voilettes, et articles similaires, autres qu'en bonneterie

61.06-30 ; 40, 50, 60 t

85 Cravates, autres qu'en bonneterie 61.07-30; 40 ; 90 t

86 Corsets, ceintures-corsets, gaines, bretelles, jarretelles, jarretières,
supports-chaussettes et articles similaires, autres que soutiens
gorge et bustiers, en tissus ou en bonneterie, même élastiques

61.09-20 ; 30 ; 40 ; 80 1 000 pièces

87 Ganterie, bas, chaussettes et socquettes, autres qu'en bonneterie 61.10-00 t

88 Accessoires confectionnés du vêtement : dessous de bras, bourre
lets et épaulettes de soutien pour tailleurs, ceintures et ceinturons,
manchons, manches protectrices, etc., autres qu'en bonneterie

61.11-00 t

89 Mouchoirs en tissus de coton et d'une valeur supérieure à
15 UCE/kg poids net

61.05-20 t
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GROUPE V

Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

90 Ficelles, cordes et cordages, en fibres textiles synthétiques, tressés
ou non

59.04-11 ; 13 ; 15 ;
17 ; 18

t

91 Tentes 62.04-23 ; 73 t

92 Tissus de fibres textiles synthétiques ou artificielles et tissus
caoutchoutés, pour pneumatiques

51.04-03 ; 52

59.11-15

t

93 Sacs et sachets d'emballage en tissus de fibres, autres que ceux
obtenus à partir de lames ou formes similaires de polyéthylène ou
de polypropylène

62.03-93 ; 95 ; 97 ; 98 t

94 Ouates et articles en ouate; tontisses, nœuds et noppes (boutons)
de matières textiles

59.01-07 ; 12 ; 14 ;
15 ; 16 ; 18 ; 21 ; 29

t

95 Feutres et articles en feutre, même imprégnés ou enduits, autres
que les revêtements de sol

59.02-35 ; 41 ; 47 ;
51 ; 57 ; 59 ; 91 ; 95 ;
97

t

96 « Tissus non tissés » et articles en « tissus non tissés », même
imprégnés ou enduits, autres que les vêtements et accessoires du
vêtement

59.03-11 ; 19 ; 30 t

97 Filets, fabriqués à l'aide de ficelles, cordes et cordages, en nappes,
en pièces ou en forme; filets en forme pour la pêche, en fils,
ficelles ou cordes

59.05-11 ; 21 ; 29 ;
91 ; 99

t

98 Articles fabriqués avec des fils, ficelles, cordes ou cordages, à
l'exclusion des tissus, des articles en tissus et des articles de la
catégorie 97

59.06-00 t

99 Tissus enduits de colle ou de matières amylacées, du genre utilisé
pour la reliure, le cartonnage, la gainerie ou usages similaires
(percaline enduite, etc.); toiles à calquer ou transparentes pour le
dessin ; toiles préparées pour la peinture ; bougran et similaires
pour la chapellerie

59.07-10 ; 90 t

100 Tissus imprégnés, enduits ou recouverts de dérivés de la cellulose
ou d'autres matières plastiques artificielles et tissus stratifiés avec
ces mêmes matières

59.08-10 ; 51 ; 61 ;
71 ; 79

t

101 Ficelles, cordes et cordages, tressés ou non, autres qu'en fibres
textiles synthétiques

59.04-80 t

102 Linoléums pour tous usages, découpés ou non ; couvre-parquets
consistant en un enduit appliqué sur support de matières textiles,
découpés ou non

59.10-10 ; 31 ; 39 t

103 Tissus caoutchoutés, autres que de bonneterie, à l'exclusion de
ceux pour pneumatiques

59.11-11 ; 14 ; 17 ; 20 t

104 Tissus imprégnés ou enduits, autres que ceux des catégories 99,
100, 102 et 103 ; toiles peintes pour décors de théâtres, fonds
d'ateliers ou usages analogues

59.12-00 t
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Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

105 Tissus (autres que de bonneterie) élastiques, formés de matières
textiles associées à des fils de caoutchouc

59.13-01 ; 11 ; 13 ;
15 ; 19 ; 32 ; 34; 35 ;
39

t

106 Mèches tissées, tressées ou tricotées, en matières textiles, pour
lampes, réchauds, bougies et similaires ; manchons à incandes
cence, même imprégnés, et tissus tabulaires de bonneterie servant
à leur fabrication

59.14-00 t

107 Tuyaux pour pompes et tuyaux similaires, en matières textiles,
même avec armatures ou accessoires en autres matières

59.15-10 ; 90 t

108 Courroies transporteuses ou de transmission en matières textiles,
mêmes armées

59.16-00 t

109 Bâches, voiles d'embarcations et stores d'extérieur, tissés 62.04-21 ; 61 ; 69 t

110 Matelas pneumatiques, tissés 62.04-25 ; 75 t

111 Articles de campement, tissés, autres que matelas pneumatiques et
tentes

62.04-29 ; 79 t

112 Autres articles confectionnés en tissus, à l'exception de ceux des
catégories 113 et 114

62.05-01 ; 10 ; 30 ;
93 ; 98

t

113 Torchons, serpillières, lavettes et chamoisettes, autres qu'en bon
neterie

62.05-20 t

114 Tissus et articles pour usages techniques en matières textiles 59.17-10 ; 29 ; 31 ;
39 ; 49 ; 51 ; 59 ; 71 ;
79 ; 91 ; 93 ; 95 ; 99

t
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GROUPE VI

Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

115 Fils de lin ou de ramie, non conditionnés pour la vente au détail 54.03-10 ; 31 ; 35 **
37 ; 39 ; 50 ; 61 ; 69

t

116 Fils de lin ou de ramie, conditionnés pour la vente au détail 54.04-10 ; 90 t

117 Tissus de lin ou de ramie 54.05-21 ; 25 ; 31 ;
35 ; 38 ; 51 ; 55 ; 61 ;
68

t

118 Linge de lit, de lin ou de ramie, autre qu'en bonneterie 62.02-15 t

119 Linge de table, de toilette, d'officeou de cuisine, de lin ou de
ramie, autre qu'en bonneterie

62.02-61 ; 75 t

120 Vitrages, rideaux et autres articles d'ameublement, de lin ou de
ramie, autres qu'en bonneterie

62:02-01 ; 87 t

121 Ficelles, cordes et cordages, tressés ou non, de lin ou de ramie 59.04-60 t

122 Sacs et sachets d'emballage usagés, de lin ou de sisal , autres qu'en
bonneterie

62.03-91 t

123 Velours, peluches, tissus bouclés et tissus de chenille, tissés , de lin
ou de ramie, à l'exception de ceux en rubanerie
Châles, écharpes, foulards, cache-nez, cache-col , mantilles , voiles
et voilettes , et articles similaires , de lin ou de ramie, autres qu'en
bonneterie

58.04-80

61.06-90

t

124 Fibres synthétiques discontinues 56.01-11 ; 13 ; 15 ;
16 ; 17 ; 18
56.02-11 ; 13 ; 15 ; 19
56.03-11 ; 13 ; 15 ; 19

t

125 A Fils synthétiques continus 51.01-14 ; 25 t

125 B Lames de polyéthylène ou polypropylène 51.02-22 ; 24 t

125 C Monofïls et lames autres qu'en polyéthylène ou polypropylène 51.02-12 ; 13 ; 15 ; 28 t

126 Fibres artificielles discontinues 56.01-21 ; 23 ; 28
56.02-21 ; 23 ; 28
56.03-21 ; 23 ; 28

t

127 A Fils artificiels continus 51.01-62 ; 73 t

127 B Monofils ou lames en matières artificielles textiles 51.02-41 ; 49 t

128 Fils grossiers cardés ou peignés 53.05-50 t

129 Fils de poils grossiers 53.09-10 ; 20
53.10-20

t
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Catégorie Désignation des marchandises : Code Nimexe
( 1980) Unité

130 A Fils de soie 50.04-10 ; 90
50.07-10

t

130 B Fils de déchets de soie 50.05-10 ; 90; 99
50.07-90; 99

t

131 Fils de sisal 57.07-90 t

132 Fils de papier 57.07-20 t

133 Fils de chanvre, etc. 57.07-01 ; 03 ; 07 t

134 Fils métalliques 52.01-10; 90 t

135 Tissus de poil grossier 53.12-00 t

136 Tissus de soie :

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

50.09-01 ; 20; 31 ;
39 ; 41 ; 42 ; 44; 45 ;
47 ; 48 ; 62 ; 64; 66 ;
68 ; 80
59.17-21

50.09-31 ; 44; 45 ;
47 ; 48 ; 64; 66 ; 68

t

137 Tissus de velours de soies, etc. 58.04-05
58.05-20

t

138 Tissus de chanvre, etc. , et papier 57.11-10 ; 20 ; 90 t

139 Tissus de fils métalliques 52.02-00 t

140 Étoffe de bonneterie d'autres fibres 60.01-98 t

141 Couvertures d'autres fibres 62.01-99 t

142 Tapis de sisal, de chanvre, etc. 58.02-20 ; 60; 80 t

143 A
143 B

Catégories supprimées : voir catégories 156, 157, 158, 159, 160 et
161 I

144 Feutre de poils grossiers 59.02-45 t

145 A Cordage d'abaca 59.04-20 t

145 B Cordage de chanvre 59.04-50 t

146 A Ficelles lieuses et botteleuses en sisal 59.04-31 t

146 B Autres ficelles et cordages en sisal 59.04-35 ; 38 t

146 C Cordage de jute 59.04-70 t

147 Déchets de soie peignés ou cardés 50.03-90 t

148 A Fils de jute 57.06-11 ; 15 ; 30 t

148 B Fils de coco 57.07-10 t
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Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
(1980) Unité

149 A Tissus de jute, de 150 à 230 cm de largeur, écrus 57.10-61 t

149 B Tissus de jute, de plus de 230 cm de largeur, écrus 57.10-65 t

149 C Tissus de jute, de plus de 150 cm de largeur, achevés 57.10-70 t

150 A Tissus de jute, de moins de 150 cm de largeur et de moins de
310 g, et sacs similaires

57.10-21 ; 29
62.03-13

t

150 B Tissus de jute, de moins de 150 cm de largeur et de 310 à 500 g, et
sacs similaires

57.10-31 ; 39
62.03-15

t

150 C Tissus de jute, de moins de 150 cm de largeur et de plus de 500 g,
et sacs similaires

57.10-50
62.03-17

t

151 A Tapis de coco 58.02-11 t

151 B Tapis de jute 58.02-50 t

152 Feutre de jute 59.02-31 t

153 Sacs de jute 62.03-11 t

154 Fibres naturelles brutes 50.01-00
50.02-00

50.03-10

53.01-10 ; 20; 30; 40
53.02-10; 51 ; 59 ;
93 ; 95 ; 97
53.03-01 ; 05 ; 20;
30; 91 ; 95
53.04-00

54.01-10 ; 21 ; 25 ;
30; 40; 70
54.02-00

55.01-10; 90
55.02-10; 90
55.03-10 ; 30 ; 50; 90
57.01-20; 50
57.02-00

57.03-10; 30 ; 50
57.04-10 ; 90

t
155 Catégorie supprimée

156 Articles d'habillement de soie, tricotés 60.05-21 ; 32 t

157 Sous-vêtements d'autres fibres non concernées par l'accord « mul
tifibres », tricotés

60.04-09 ; 16 ; 29 ; 90 t
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Catégorie Désignation des marchandises Code Nimexe
( 1980) Unité

158 Survêtements d'autres fibres non concernées par l'accord « multi
fîbres », tricotés

60.05-26 ; 31 ; 39 ;
49 ; 75 ; 80 ; 83 ; 87 ;
93

t

159 Articles d'habillement de soie, tissés 61.02-47 ; 76
61.06-10

61.07-10

t

160 Mouchoirs de soie 61.05-91 t

161 Articles d'habillement d'autres fibres non concernées par l'accord
« multifibres », tissés

61.01-38 ; 48 ; 58 ;
68 ; 78 ; 89 ; 98
61.02-34 ; 41 ; 45 ;
55 ; 64 ; 74 ; 87 ; 94 .

t
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BILAG III — ANHANG III — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III — ANNEX III
ANNEXE III — ALLEGA TO III — BULAGE III

vedrørende artikel 2, stk. 1
betreffend Artikel 2 Absatz 1

αναφερόμενο στο άρθρο 2 παράγραφος 1
referred to in Article 2 (1)

visée à l'article 2 paragraphe 1
menzionato all'articolo 2, paragrafo 1

als bedoeld in artikel 2, lid 1

+ = helt undergivet kvantitative restriktioner
— = delvist undergivet kvantitative restriktioner (')

+ = vollständig unter mengenmäßigen Beschränkungen
— = teilweise unter mengenmäßigen Beschränkungen (!)

+ = εξ ολοκλήρου υπό ποσοτικούς περιορισμούς
— = εν μέρει υπο ποσοτικούς περιορισμούς Ô )

+ = completely under quantitative restrictions
— = partially under quantitative restrictions (')

■f = totalement sous restrictions quantitatives
- = partiellement sous restrictions quantitatives 0 )

+ = interamente sotto restrizione quantitativa
— = parzialmente sotto restrizione quantitativa T 1 )

+ = volledig onder kwantitatieve beperkingen
— = gedeeltelijk onder kwantitatieve beperkingen 0

(') For den nøjagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
Γιά την ά!<ρι6ή περιγραφή του έμπορεύματος βλέπε σημείωση στο τέλος του παραρτήματος .
For exact description of the product, please see footnote in Annex .
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d'annexe .
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato .
Voor de juiste omschriivine van het nrodulct . zie voetnoot aan het einde van de bijlage .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

04.04 E I b ) 3 04.04-67 + (')
4 68 - C )
5 88 +(')

92 - C )
04.06 + +

06.02 A 1 06.02-10 +

B 30 +

07.01 A I 07.01-11 + + +

II 13 + - + + + + +

15 + - + + + + +

III a ) 17 + + + + +

b) 19 + + + + +

DI a) - 31 - -

b) 33 - +

II 36 | - -

F II a) 45 -

b) 47 . ! - +

L 73 | -

M I 75 + - +

II 77 + - - + +

07.02 B 07.02-50 + + +

07.04 B 07.04-50 - + + +

07.05 B I 07,05-61 -(') =
65 Il \ +('-)■-

II 70 i +(')-
08.01 B 08.01-31 + + +

35 || + + - +

C 50 II|| + | +

08.04 A I a ) 08.04-11 + ■ -

19 + ■ || -

b ) 23 + -

08.05 G 08.05-9 1 II + (')
93 \\ + (')

08.07 A 08.07-10 li \ -

08.09 08.09-11 - +

19 ll - || +

11.05 1 1.05-00 ll - + -

12.01 \Illi ( 2 )
12.08 A 12.08-01 + li\ + li|
13.03 A VII 13.03-17 li + li||\
15.07 B !! ( 2 )

C ll (2 )
D lili li ( 2 )

15.10 C 15.10-55 lilili||\ + \
D 70 liIIli + li\||

16.04 D 16.04-71 \li|| - \
E 75 \|\ -

17.04 A 17.04-01 + +

C 06 + lili|| +

D I 08 + || +

1 1 + +

12 + \ +

13 + || +

14 + ||I + \
15 + +

16 + \ +

18 + II\I +

(') Article 115 de l'acte d'adhésion .
(2) Article 82 de l'acte d'adhésion .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

GB GR

17.04 D I

(fortsat/ Fortsetzung/συνέχεια/
cont'd/ suite/seguito/ vervolg)

Nimexe
( 1980) - BNL DK D F IRL I

17.04-19 + +

20 + +

21 + +

22 + +

23 + +

24 - +- +

25 + +

26 + +

27 + +

28 + +

29 + +

31 + +

33 + +

34 + +

36 + ■ +

37 + +

38 + +

39 + +

40 + +

42 + +

43 + +

44 + +

45 + +

46 + +

47 + +

48 + +

49 + +

50 + | +

56 + +

57 + +

58 + +

60 + +

62 + +

63 + +

64 + +

65 + +

66 + +

67 + +

68 + +

69 + +

70 + +

71 + +

73 + +

74 + +

75 + +

76 + +

78 + +

79 + +

80 + +

81 + +

82 + +

83 + +

84 + +

85 + +

86 + +

87 + +

88 + +

89 + +

90 + +

92 + I +

I ]
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GR

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB

17.04 D II
(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/
cont'd/suite/seguito/vervolg)

17.04-93
96
97

+

+ :

+ ;

+

+

+

98 + ; - +

18.06 A I 18 . 06 -01 : + : +

II 02 + : +

III 03 - +- +

B I 05 +

II 06 +

09 +

C I 1 1 + +

13 + +

15 +- +

16 + +

17 + +

19 + +

II 22 + +

24 + +

26 + +

27 + +

28 + + |
29 + +

32 +' + |||
34 + +

36 + +

37 + +

38 + +

39 + +

42" + + ||||
44 + +

46 + +

47 + +

48 + +

49 + + ||
62 + +

64 + +

66 + +

67 + +

68 + +

69 + +

72 + +

74 + +

76 + +

77 + + |
78 + +

79 + +

82 + + |||||li
83 + +

84 + +

86 + +

87 + +

88 + +

D I 90 + +

91 + +

II 92 + +

93 + +

94 + +

95 + +
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

18.06 D II 18.06-96 + +

(fortsat/Fortsetzung/ συνέχεια/ 97 + +

cont'd/ suite/ seguito/ vervolg) 98 + + I
20.02 H 20.02-98 - -

20.07 A 111 a) 20.07-07 + +

08 - -

b) 1 1 Γ - -

2 16 + +

17 - -

B 11 a) 1 44 I +

3 46 |I +

50 \ +

7 aa ) 66 -

67 | -

b) 4 72 +

73 I +

3 76 \ +

77 +

78 +

4 81 \ I +

82 || I +

83 || I + |
8 aa) 94 I -

95 II ||I -

96 || \I -

21.02 C I 21.02-40 li +

21.07 G I a ) 1 21.07-27 Il + .

22.06 I +

22.08 ll + || + - + ||
22.09 A 22.09-10 li - I + II -

B I 31 I +

II 39 Il I +

C I a ) 52 llllll - +

b) 53 I - +

II a ) 56 || II|| +

b ) 57 I +

III a ) 1 62 II +

2 64 IlliIIli + li
b) 1 66 liliI +

2 68 llII +

IV a) 71 li li +

72 ||||| + -

b ) 79 \II + || -

V a) 81 + li -

83 li + || -

85 li + -

87
CO

- -

b )
oo

91 + _

93 \ + -

95 + -

99 - -

22.10 B 22.10-51 | + +

55 + +

24.02 I +

25.23 + II| +

25.31 A 25.31-1 1 I + ( ! )
15 l + (')

0 ) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zo 1 1tarifs
Kλάση) toO koivoύ 5,aojioXoytou

CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numéro délia tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

25.31 B 25.31-91 + (')I
99 i - C )I

27.04 A I 27.04-1 1 + I
27.05 bis

+ I
27.07 B I 27.07-25 + I

29 + I
II 39 + I

D 59
G I 91 + I

27.09
+

27.10 A I 27.10-1 1 + I
II 13 + I
III a ) 15 I

17 + I
b ) 21

_ I
25 + I
29 ! + I

B I 31 + I
II 33 + I
III 34 II

39 || + !! I
C I 51 !!!! + I

53 lili!! + I
59 li + I

II 61 li + I
63 + I
69 + I

III 71 + I
73 + I
75 + I
79 +

27.11 A I 27.1 1-03 +
II 05 +

B I 1 1 +

13 +

19 +
II 91

_

99
_ I

27.12 B 27.12-90 +
27.13 B I 27.13-81 +

83 +

89 +
II 90 +

27.17
+

28.17 A 28.17-1 1 +

15 + I
28.19 28.19-00 _ -|11
28.20 A 28.20 -1 1 + I

15 + ll
28.21 28.21-10 + I
28.27

-f. I
28.30 A I 28.30-12 + I

VII 79 I
28.38 A IV 28.38-47 + + I

49 + I
B I 81 I

28.40 B II 28.40-30 + l
62 I + \

C ) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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GR

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινσύ δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB

28.40 B II 28.40-65 I
+

Cfortsat/ Fortsetzung/συνέχεια/ 71 +

cont'd/ suite/seguito/ vervolg) 79 +

81 +

85 : +

28.46 B 28.46-90 +

28.47 B I 28.47-31 : +

II - 41 +

III 43 +

28.50 B 28.50-80 - -

28.54 +

28.56 C 28.56-50 + +

E 90 +

29.01 A I 29.01-1 1 - 0 )
D II 71 : I +

III 73 ' +

VII 99 -

29.02 A 1 29.02-10 +

II a ) -1 21 I -

2 23 +

25 ; +■

26 - +

29 I +

b ) 31 r I +

33 : +

35 " I +

36 I +

38 = I +

III 40 . I -

v. 70 I +

c 91 I +

93 I +

95 I +

98 I +

29.03 I + (')
29.04 A II 29.04-12 I -

III a )- 14 I +

b ) - 18 I -

V 22 ||II || +

24 I +

27 II +

B II 35 I +

39 I +

C IV 80 II +

V 90 II| +

29.06 A I 29.06-1 1 I +

B IV 37 |I +

V 38 I +

29.11 A I 29.1 1-12 l +

II 13 I | +

E I 81 I | +

83 II + |
F I 91 I| +

G 97 I +

29.13 A I 29.13-1 1 I +

29.14 A I 29.14-12 I +

29.15 A III 29.15-17 |I +

C I 40 ll +

( i ) AL, BG, H , PL, R, CS , SU , DDR, VN, COR, MO .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980)

BNL DK D F IRL I GB GR

29.15' C III - 29.15-65
71 -

75 -

29.16 A III a ) . 29.16-15 I +

b). 18 +

IV a ) - 21 : +

b ) 23 +

C ) 29 " +

VIII a ) 41 +

b ) 45 +

B II 61 +

IV a ) 65 +

b ) 67 +

V 71 +

VI 75 +

C I 81 +

II 85 +

III 89 +

D 90 +

29.22 A II 29.22-13 + (!)
III 14 + o

16 + (')
18 + C )

B 1 2 1 + o
II 25 + ( l )

29 + C )
C I 31 + C )

II 39 : + o
D II 51 + C )

IV 55 + (')
V 61 + o

69 + C )
VI 71 + o

79 + C )
VII 80 + (!)

E I 91 + (')
II 99 + C )

29.23 A II 29.23-14 + C )
17 + (')

D IV 77 + (')
V 78. + (')

79 + C )
E 81 + ( I )

29.27 29.27-10 +

29.30 29.30-00 - 0 )
29.34 B 29.34-10 +

29.35 H I 29.35-41 +

II 47 +

49 +

Q 88 +

89 +

91 +

93 +

94 +

96 +

97
98

+

29.38 B II
70

I 29.38-25 +

(!) AL, BG, H , PL, R, CS, SU , DDR, VN, COR, MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

29.44 A 29.44-10 +
I

B 20 +

C 91 +

99 + I
30.03 A I 30.03-1 1 + (')I

11 a ) 13 + (')I
15 : +(')I
17 1 + (»)I

b ) 21 + I
23 + I
25 + I
29 + I

31.02 A 31.02-10 I + (2 )
B 15 + + I +

C 20 + + I +

30 + + + I +

40 + + I +

50 + | + I +

60 + + I +

70 + + I +

80 + | + I +

90 + + I +

31.03 I + ( 2 )
31.05 A I 31.05-04 + I +

06 ! + I +

II 12 + I +

14 + I +

I 16 + I +

I 19 . + I +

III 21 : + I
l 23 1 + I

25 \ + I
IV 41 + I +

46 I + I +

48 + II +

32.05 A 32.05-10 + + + I
B 20 I + + I
C 30 + I
D 40 I + I
E 50 + I

32.07 A I 32.07-10 I I + (')I
III 30 li + I
V b) 65 I - C )I
VI a) 71 Il li + I

b ) 79 ll + ll
B 80 Il \Illi + ll
C 90 \\ + \l

33.01 A I 33.01-12 li + ll
15 + II
17 || + ll
19 Il + ll

E 80 Il + I
34.03 A 34.03-1 1 II + li||II

15 ll + I
19 li||I . + ||I

36.01 li \ ll + I
36.02 + II|| + ll

( i ) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(2) Article 115 de l'acte d'adhésion.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση tot5 κοινού δασμολογίου

CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

36.04 +

36.05 +

36.06 + +

36.08 +

37.02 +

37.03 +

38.1 1 B 38.11-30 +

C 35 +

38.14 A 38.14-10 +

B I a ) 31 + +

b ) 33 +

U 37 +

IH 39 | +

38.19 A 38.19-01 +

B 03 \ + |
C 04 +

D 06 ||| +

F 1 12 +

II 14 \| +

G 16 +

H 18 Il +

I J 22 +

K 24 +

L 26 \ +

M 28 \ +

N 32 +

O 33 +

P 35 Il +

Q 37 llli +

R 39 = +

S 41 li|| +

43 lllili\\ +

T I 45 ll +

46 li||\ +

II 48 !!li!! +

51 llli +

u 54 li +

56 II +

58 li \ +

62 + li
66 li li +

68 ll ll +

72 +

74 +

76 li|| \ +

78 + li
82 \ +

84 +

86 +

88 +

96 +

99 li ! +

39.01 B 39.01-07 \ +

C II a ) 24 -

25 - |
VII 92 | +

94 + I
VII 96 +

98 +

99 +



N° L 353/32 Journal officiel des Communautés européennes 29.-12 . 80

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB - GR

39.02 - B
C I

II

III
IV

V
VI

39.02-02
03
04
05
06
07..
09
1 1
12
13
14
15
16
18
21
22
23
25
26
27
28
29
32
35
36
37
38
39
41
43
45
46
47
51
52
53
54
57
59
61
66
67
69
71
72
73
74
75

' 78
81
83
84
85
87

V

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

VIII

IX

x

XI

XII

XIII

88
89
91
92
94

39.03
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980)

BNL DK D F IRL I GB GR

39.07 B V d ) 39.07-44 - C )
40.02 +

40.06 +

40.10 40 . i ο-α o + -

30 . +

90 + -

40.11 A 40.-1 1-10 + -

B 11 21 + +

23 + +

25 +

27 +

29 +

40 + -

45 + +

52 + +

53 + +

55 + 0 ) + +

57 + +

| 63 + -

80 - C ) +

41.02 +

42.02 B 42.02-21 + (2 )
23 +(')
31 + (2 )
35 - C )
41 : " +(2 )
51 ||| + (2 )
81 -(2 )
89 -V )

42.03 B I 42.03-2 I -(3 ) +

11 25 +(3 ) + +

III 27 +(3 ) + +

28 " + (3 ) + +

44.01 + (4 )
44.1 1 44.11-10 + (5 ) + |

20 +

30 = +

90 + |
44.13 44.13-10 +

44.15 ||||| +

44.18 44.18-1 1 + +

19 + +

30 |||| +

90 +

44.23 B II 44.23-71 || +

79 | +

44.24 44.24-00 - ||
45.01 + (6 )
45.02 || +

46.03 46.03-10 - ||
48.01 A 48.01-01 + +

C 1 06 +

f 1 ) DDR.
(2) AL, BG, H , PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
( 3) RPC, COR, VN, MO.
(4) Article 115 de l'acte d'adhésion .
(5 ) AL, BG , R, CS , SU, DDR, RPC, VN, COR, MO .
(6) AL, BG, H, PL, R, CS , SU, DDR, VN, COR, MO .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

OCT beading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F GB GR1RL I

48.01 C II +

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

48.01-08
09
1 1
12
13
14
15
16
17
19
21
23
25
26
27
28
29
31
33
49
61
66
69
71
73
75
77
82
84
88
95
97

48.05-2 !
29

49.02-00

F +

+

+

+

+

+

+

+ -

+

+

+

+

48.05 B

49.02

+

+

Kapitler / Kapitel / Κεφάλαια / Chapters / Chapitres / Capitoli / Hoofdstuk
50 -+ 62

se side 49 / siehe Seite 49 / βλέπε σελ. 49 / see page 49/
voir page 49 / vedi pag. 49 / zie biz. 49

64.01 64.01-21
25
29
61
63
65
69

+ (')
+ (')
+ (')
+ (')
+ (')
+ (')
+ (')

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )

(!) CS .
(2 ) AL, RPC, COR, VN, MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

, .,.,.

Nimexe
( 1980)

BNL DK D F IRL I GB GR

64.02 A 64.02-10 + + + (') + + (2 )
21 - + + (') + + (2 )
29 - + + (3 ) + (') + + (2 )
31 - + + (3 ) + ( ! ) + + (2 )
35 + + + + (') + + (2 )
37 I + - | + (') + + (2 )
40 - + + ( ! ) + + (2 )
51 - + + + (') + + (2 )
55 + + + | + (') + + (2 )
57 + + + (') + + (2 )

B 61 - - + +

65 - - + +

69 - - \ + +

71 - + + + (2 )
79 - + + + (2 )
80 - + + + (2 )
90 - + | + + (2 )

65.01 A 65-01-10 I + +

B 90 I + +

65.03 I I +

65.05 I I +

65.06 II\I \ +

66.01 66.01-10 I||I + + I
90 "(4) I + + I

68.01 I + I
68.16 B 68.16-20 IIl + || ||II
69.02 A 69.02-10 I|| + \ I

B 51 I\\ + I
69.04 II IIIIII\\| + II +

69.05 Ill ll + ( 5 )
69.06 A 69.06-10 II + II \II

B 90 _(6) + ll + ll
69.07 A 69.07-20 - + I - + I

B 1 30 II + IIll|| + I
40 ll + I + I

11 50 - + I - II + ll
60 - + ll - \\ + ll
70 - + llIIII + II
80 I + ll + ll

69.08 A 69.08-20 - ll + - li + II
B 1 30 IIIIII|| + II

40 ll + (3 )lill + I
II 50 - ||ll + + II

63 - + + \ + ll
75 - li + + + ll
85 - + + + I
99 ll|| + + \ + il

69.09 B 69.09-81 ll + ll \ I
89 ll + ll \lll

. 93 II + ll II
69.10 IIIll + II
69.11 A 69.1 1-10 + I - + + +

B 90 + - + + +

(>) es .
(2) AL, RPC, COR, VN, MO.
(3) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
(*) RPC, COR, VN, MO.
(5) Article 1 1 5 de l'acte d'adhésion.
(«) DDR, RPC, VN, COR, MO.



N° L 353/36 Journal officiel des Communautés européennes 29 . 12 . 80

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980)

BNL DK D F IRL I GB GR

69.12 A 69.12-10 + +

B 20 + +

C I 31 + - + + +

II 39 + - + + +

D 90 + + + + +

69.13 + (')
70.04 +

70.05 70.05 - 1 0 + + +

41 + +

50 + +

61 - + +

63 - + +

65 - + +

69 - + + |
70.06 +

70.07 70.07-10 +

20 +

31 +

39 +

90 -

70.10 70.10-1 1 - -

13 + +

15 + +

17 _ _

19 - - I
30 - - I
50 ■ - -

90 - I li
70.12 B 70 .1 2-20 - + (2 )I
70.13 70.13-10 + I

20 - I
32 + + I
34 + + I
38 + + I
42 + I
44 + I
48 + I
50 - I
62 - + I
64 - + I
68 - + II
92 - || I
94
QC

- l ii
70.16

70 l +

70.17 A II 70.17-15 - || I
17 - || I

71.16 A 71.16-21 + (2 )I
B 51 + (2 )I

73.02 A II 73.02-19 + \ +

B 20 I| +

C 30 - + +

D 40 + +

E I 51 + ' +

II 55 + +

F 57 I +

G 60 l +

(') AL, BG, H , PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(2 ) AL, BG, H , PL, R, CS , SU, VN, COR, MO .



29 . 12 . 80 Journal officiel des Communautés européennes N0 L 353/37

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980)

BNL ! DK D F IRL I GB GR

73.02 G 73.02-70 + +

(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/ 81 + +

cont 'd/ suite/seguito/ vervolg) 83 + + +

98 +

73.10 B 73.10-20 + + + (')
C 30 | + + C )
D I b ) 45 + + o

II 49 | + + o
73.11 A II 73.1 1-20 + + C )

III 31 |\ + + C )
39 + + C )

IV a ) 2 43 + + C )
b ) 49 i + + C )

73.12 B II 73.12-25 + + C )
29 + + C )

C I 30 + + C )
II 40 + + o
III b ) 59 + + o
IV 61 + + (' )

63 + + C )
65 + + C )

V a ) 2 75 + + C )
b ) 77 + + o

81 + + C )
85 + + C )
87 + + (!)
88 + +o
89 || || + + C )

D 90 ||||||l + + C )
73.13 B II a ) 73.13-41 + + C )

IV a) 62 + + C )
V a ) 1 96 + + o

b ) 99 + + C )
73.14 73.14-01 + + + o

1 1 + + o
13 + + C )
15 || |||| + + C )
19 |||| + + C )

l 21 + + + C )
41 || |||| + + C )
43 || || + + C )
45 || + + C )
49 + + o
81 |||| + + o
91 ||| + + C )
99 || + + o

73.15 A I a ) 73.61-10 |||| + C )
II 90 + + C )
v a ) 73.63-10 + + o

c ) 50 + + C )
d ) J bb ) 74 + + C )

2 79 || + + C )
VI b ) 73.64-50 + + C )

c ) 1 bb ) 75 + + C )
2 79 || + + C )

d ) 90 + + o

(') DDR, SU .



N0 L 353/38 Journal officiel des Communautés européennes 29 . 12 . 80

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe :
( 1980) BNL DK. D F IRL I GB GR

73.15 A VII b) 1 73.65-53 + + o
d) 2 83 + + (')

VIII 73.66-40 + + o
81 + + C )
86 + + (')
89 + + o

BI a) 73.71-13 \ + + C )
14 + + C )
19 + + o

II 9y + + ( 1 )
94 + + C )
99 + + C )

V a) 73.73-13 | + + C )
14 \ + + C )
19 + + o

c) 43 + + C )
49 + + C )
53 \ + + C )
54 \ + + C )
55 | | + + (J )
59 I + + C )

d) 1 bb ) 74 + + C )
2 83 Il + + C )

89 \ + + C )
VI b ) ■ 73.74-51 \ \ + ... + ( ' )

52 - || + + C )
53 II + + (!)
54 + + C )
59 | | + + o

c ) 1 bb ) 74 + + C )
2 83 \ \|| + + C )

89 \ + + C )
d ) 90 \|| \ + + C )

VII b ) 2 aa) 73.75-53 li + + C )
54 !!li | + + C )
59 ||II + + 0 )

4 bb) 93 \ + + C )
99 + + o

VIII 73.76-13 + + C )
14 + + C )
15 !!li li + + C )
16 ||II|| || + + C )
19 |II + + C )

73.17 + ||\|| + ||
73.18 A 73.18-01 || \ + + C )

05 li + + C )
13 + ||| | + + (!)

B 15 \ + + C )
C 21 \ + + C )

22 \ + + C )
23 + + + C )
24 +

*

+ + C )
26 + + + C )
27 + + + C )
28 + \ + + C )
32 + I + + C )
34 + + + C )
36 + \ + + C )
38 + + + C )

f 1 ) DDR, SU .



29 . 12 . 80 Journal officiel des Communautés européennes N° L 353/39

Position i den fælles toldtarif
Nr. de* Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση too κοινού δασμολογίου

CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

73.18 C :
(fortsat/ Fortsetzung/συνέχεια/
cont 'd/ suite/seguito/ vervolg)

73.18-41
42
44
46

+

+

+

+

+

+

+ C )
+ 0 )
+ (')
+ o

_(2 )

48 : + \ + + C )
51 + + C)
52 + + C )
54 + + + C )
56 + \ \ + + C )
58 + \Il + + (')
62 + \||\\ + + C )
64 + || I + + C )
66 || IIlI + + C )
67 Il IlII + + o
68 II IIlI + + C )
72 + IIII I + + o
74 + I||\ + + C )
76 || I I + + C )
78 || I|I + + C )
82 + I \ + + C ) "(2)
84 + Il + + C )
86 - \ + + o
88 - ll\ + + o
97 - \ + +C )
99 \ + + C ) "(2 )

73.19 \II ||\ +

73.20 73.20-1 1 \ +

19 : +

30 + (3 ) + \ +

31 || \|| +

39 \II +

42 III|||||| +

43 I\ +

99 \ Il +

73.21 | I +

73.23 B 73.23-27 \\ -

73.25 +

73.32 B I 73.32-50 + (3 ) + \
II 61 + (3 ) + ||Il \

63 + (3 ) + Il|||||
65 + (3 ) + I
67 + (3 ) + + ||\
69 + (3 ) + + Illi\
71 + ( 3 ) + !! \
72 + (3 ) + |||||II
73 + (3 ) + ||li\
74 + (3 ) + ||IIl\
76 + <3 ) + \Il
77 + (3 ) + ||I||\
78 + (3 ) + \||
79 + (3 ) + I||
81 + (3 ) + \
83 + (3 ) + |||||||||
86 + (3 ) + || |||
87 + (3 ) + + ||||||
88 + (3 ) +

O DDR, su.
(2) Article 115 de l'acte d'adhésion .
(3 ) RPC, COR, VN, MO.



N0 L 353/40 Journal officiel des Communautés européennes 29 . 12 . 80

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

73.32 B 11
(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg)

73.32-89
91
93
95

+ (')
+ (')
+ (')
+ (')

+

+

+

+

+

+

+

97 + (') ... + +

99 + (') + \
73.37 73.37-1 1 -(2 )

19 -(2 )
51 -(2 )
59 -(2 )
90 "(2 )

73.40 - A 73.40-12 +

15 +

17 +

21 +

25 +

B 33 +

47 +

51 +

5 ? +

61 + +

63 +

71 +

11 \ +

82 I +

84 iI +

86 I +

88 I +

92 I +

94 I +

98 II +

76.01 A 76.01-1 1 + + + ( 3 )I + + (4 )
15 + + + (3 )I + + (4 )

76.02 + I + + (4 )
76.03 I + + (4 )
76.04 I + + (4 )
76.06 I + + (4 )
76.07 II +

76.12 76.12-10 || + I +

90 + I -

77.01 A 77.01-1 1 I +

13 I +

78.02 I + ( 5 )
78.03 I + ( 5 )
78.04 ||||II + ( 5 )
78.05 I + ( 5 )
78.06 II + ( 5 )
79.01 A 79.01-1 1 + - I +

1 5 + II +

B 30 I +

79.02 I +

79.03 A 79.03-12 - + I +

16 - + I +

19 - + l +

(!) RPC , COR, VN, MO.
(2) Article 115 de l'acte d'adhésion .
(3) Restriction quantitative suspendue jusqu'au 31 décembre 1982 .
(4) R
( 5) AL, BG, H , PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.



29 . 12 . 80 Journal officiel des Communautés européennes N° L 353/41

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

79.03 B 79.03-25 - I +

79.04 | +

79.06 B 79.06-90 +

81.04 1 J 81.04-51 I +

53 I +

82.01 82.01 - 10 I + |
82.09 . A 82.09-1 1 - C ) - +( 1 ■) +

19 - C ) - +( 1 ) +

50 + (') +

82.14 A 82.14-10 - C ) ■ +(>)
B 91 || + ( 1 ) |

99 || + (')
84.01 Ii "(2 )
84.06 A 84.06-03 ||I +

06 ||I +

09 ||I +

B 10 I +

12 I +

C I 14 ||I +

16 ||I +

19 I +

20 I + -(2 )
22 I +- -(2 )
24 I + | -(2 )
26 |I +-

28 : I +

29 I +-

30 I -1

31 I + -C2 )-
33 ||I + -(2r
34 I +

35 I + -(2 )
38 ||I | + -(2 )
40 - ||I | +

II 41 I + + (2 )
43 I + -(2 )
45 I +

47 I +

49 I +

51 ||I +

59 ||I +

65 I +

68 ||I +

72 I + -(2 )
74 ||I|| + + (2 )

\ 75 ||I|| + -(2 )
76 ||I|| +

79 ||I +

81 I +

82 ||I +

83 I + + (2 )
84 ||I | + -(2 )
85 I +

86 ||I | +

87 I +

88 I +

C 1 ) RPC , COR, VN, MO.
(2 ) Article 115 de l'acte d'adhésion .



N° L 353/42 29 . 12 . 80Journal officiel des Communautés européennes

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980)

BNL DK D F IRL I GB GR

84.06 C II
(fortsat/ Fortsetzung/συνέχεια/
cont 'd/ suite/seguito/ vervolg) -

84.06-89
90
91

+

+

+

D I 92 +

II 96
98
99

+

+

+

- C )

84.10 ; A 84.10-16 - 0 )
B II 21

22
24
31
33
39
41
44
46
48
64
66
67
79

+ C )
+ C )
+ (')
+ o
+ C )
+ o
+ C )
+ (!)
+ C )
+ (')"
+ C )
+ C )
+ C )
+ C )

C 91 + C )
84.14 B 84.14-99 - C )
84.15 B 84.15-05 - 0 )
84.20 84.20-09

40
50
60
71
73
75
81
83
85
89
90

'

+ o
+ C )

■ + C )
+ C )
+ C )
+ ( 1 )
+ C )
+ o
+ C )
+ C )
+ (')

84.23 A II 84.23-21
25
32
35
38

+

+

+

+

84.35 A I 84.35-13
14
15
16

+

+

+

+

II 31
33
38

+

+

+

III 51
53
58

+

+

+

84.41 || +

84.46 84.46-99 - C )
84.47 84.47-10 \ | - C )
84.51 A 84.51-12

13
14

+

+

+

(') Article 115 de l'acte d'adhésion.
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Position i den fælles toldtarif
Nr des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση TOO κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL Z GB GR

84.51-18
19
20

84.51 A
Cfortsat/Fortsetzung/ συνέχεια/
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg)
84.52
84.55
84:62
85.01 A

+

+

+

+

+

+85.01-01

B I a)
b)

- C )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2)
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2)
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2)
+ (2 )
+ (2)
+ (2 )
+ (4 )
+ (4 )
+ (4 )
+ (4 )
+ (4 )
+ (4 )
+ (2 )
+ (2 ) -
+ (2 )
+ (2 ) =
+ (2 ) -
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )
+ (2 )

+ ( 3 )
- (3 )
- ( 3 )
- ( 3 )
- (3 )
_(3)
_(3 )
- (3 )
"(3)
"(3)
_(3)
"(3)
"(3)
_(3)
"(3)
"(3)
"(3)
-(3)
"(3)
- (3 )
"(3 )
-(3 )
-(6 )
.(6 )
.(6)
.(6 )
.(6)
.(6)
.(6 )
(6 )
(6 )
(6 )
(6 )
( 6)

"(5 )
+ ( S )
+ ( 5 )
+ (V
- ( 5 )

03
04
08
09
10
1 1
12
13
14
15
17
18
21
23
24
25
26
28
31
33
34
36
38
39
41
42
44
46
47
49
52
54
55
56
57
58
59
61
62
63
65
66
91
93
95

U

C

+(5 )
+ ( 5 )
+( 5 )
+ ( 5 )
+ ( 5 )
+ ( 5 )
_( 5 )
+ ( 5 )
+ ( 5 )

(0 AL, BG, R, es, SU, DDR.
(2) RPC, VN, COR, MO.
(3) DDR.
('] A JhBG115'P?•' SU'i>^' RPC' VN' COR> MO-),( Article 1 15 de J acte d adhésion .(6) DDR.



N0 L 353/44 Journal officiel des Communautés européennes 29 . 12 . 80

Position i den fælles toldtarif
Nr.: des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe ^
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

85.03 I
+

85.09 A 85.09-01 + I
05 + I
09 -

85.15 A III 85.15-1 1 -

16 + +

17 + +

19 + +

25 + + + (')
27 + + + (')
28 + + + (>)

C II a ) 41 - C )
49 - C )

b ) 50 +

c ) 99 + - C )
85.21 A I 85.21-01 +

II 03 +

05 +

07 +

III 16 +

IV 19 +

v 2 L +

23 +

25 I +

28 I +-

B 40 : +

C 45 I +

D I 47 + +

U 51 + +

53 + +

55 \ + +

56 + +

58 + +

62 +

64 +

66 +

68 || + \\
E 99 -

85.22 A 85.22-10 I +

C I 40 +

II 51 I +

53 I +

55 I| +

59 I +

III 81 I +

89 I +

85.23 A 85.23-01 + I| +

B 05 + I +

09 + I +

12 + I + - C )
21 + ! + - C )
29 + I + - C )
31 + I| + - C )
39 + I + - C )
42 + II +

48 + I +

51 + ||II +

55 + I +

(') Article 115 de l' acte d'adhésion .



29 . 12 . 80 Journal officiel des Communautés européennes N0 L 353 /45

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief -

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

85.23 B

(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/
cont'd./ suite/ seguito/ vervolg)

85.23-59
71
75

+

+

+

+

+

+

79 + +

81 ;;; + + I
85 - + + I
89 + +

99 + +

85.24 A 85.24-10 + (.I
B 30 +

C 91 I + I
93 I +

95 I -

85.25 A 85.25-21 + + +

25 I + + + I
27 I + +

B 35 + + I
C 50 - I + + I

90 ■ - - I
87.01 I + I
87.02 A I a ) 1 87.02-03 + I + ( 2 ) '

05 I + I + ( 2 )
2 12 ||I + I "(2 )

14 I + I - ( 2 )
bi 21 |I + I "(2 )-

23 I + -I -( 2 )"
25 I + I "(2 )
27 I + I -(2 ) "

ll 40 : I 0 ) + I
B I 60 I 0 ) + I

11 72 I + I|
76 I + I
81 I + II
82 I + I
84 I + I
86 I + I
88 II C ) + II
91 + I

87.03 87.03-10 I + I
30 I ( 1 ) + I
40
O Π
l C )

i 1 )
l

87.04
80 \ \ )

0 ) + \
87.05 A 87.05-1 1 I| 0 ) + I -(2 )

19 I C ) + I + (2 )
B 91 I|||| C ) + I -(2 )

99 I C ) + I + (2 )
87.06 A 87.06-1 1 I C ) - I

B I 21 I|| C ) + I
II 26 |I|| C ) + I

27
o δ
l C )

( 1 )
+ l

28

31 l 1 1 ;
C )

+

+ l
35 I C ) + I
41 ll C ) + I
45 I C ) + I
51 C ) + I
55 ll C ) + I

(*) Protocol No 7 of the Accession Treaty .
(2 ) Article 115 de l'acte d'adhésion .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

87.06 B II
(fortsat/ Fortsetzung/συνέχεια/
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg)
87.08
87.09

87.06-61
71
99

87.09-10
51
59 !

+

C )
(!)
C )
+

+

+

+

+

+

+

87.10 87.10-00 - + -

87.12 A 87.12-1 1
15
19

+

+

+

B 20
32
34
38
40
50
55
60
70
80
91
95
97
99

-

88.02 A 1 88.02-01 + \ |
II 05

09
+

+

B II b) 3 49 \\ +

89.01 A 89.01-10 \II +

B 1 20
30
40
50
61
69
71
72
74
76

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

II b ) 83
85
88
95

+

+

+

89.02 A 89.02-10 -

90.12 || llli + ||
90.23 A 90.23-1 1 + II||
90.28 A I 90.28-02 \ li - li||

II 12
14
16
18
22
31
38
41
43
45

-

(') Protocol No 7 of the Accession Treaty .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Κλάση του κοινού δασμολογίου

CCΤ heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

90.28 A II
(fortsat/Fortsetzung/ συνέχεια/
cc ' '4/ suite/seguito/vervolg)

B I
II

90.28-47
49
56
57
59
62
66
68
70
74
76
84
86
88
92
96
97
99

+

+

+

+

+

+

91.01
91.02
91.03
9 1 .07
91.09
91.1 1
92.05
93.02
93.07 A

B I

II a )
b )

+

+

+

+ -

+

+

+

+

+ -

+

+

+

94.01 B

92.05-10

93.07-10
31
33
35
51
55
59

94.01-31
35
41
45
50
60
70
93
99

94.03-51
55
57
61
62
64
69
95

94.04-1 1
19
30
51
55
59
61
91
99

94.03

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

94.04 A

B

+

+

+
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Kλάση του κοινού δασμολογίου

CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numéro délia tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe :
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

96.01 B 1 96.01-10 + + I
III 91 + + I

93 + + I
95 + I
99 - + I

97.03 A 97.03-05 + + I +

B 1 1 - I +

15 - I +

20 + I +

30 - I +

40 | - I +

51 + I +

55 + I +

59 - I +

6 L + I +

69 - I +

75 + + I +

80 + I +

85 : + I +

90 + I +

97.04 A 97.04-10 + I
97.05 97.05-5 1 + |II
98.03 B 98.03-32 I - C )

34 I - C )
39 I - C )

C I 51 I - C )
11 71 ■ I - C )

75 l - (
98.15 - A. 98.15-20 + (2 ) I

B 30 + (2 ) l
(') Article 115 de l' acte d'adhésion .
(2 ) AL, BG, H , PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
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Textilyarer — Textilwaren — Υφαντουργικά προϊόντα — Textile products
Produits textiles — Prodotti tessili — Textielprodukten

Kapitler — Kapitel — Κεφάλαια — Chapters
Chapitres — Capitoli — Hoofdstuk

50 - 62

Kategori
Kategorie
Κατηγορία
Category
Catégorie
Categoria
Categorie

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

X x x x x x x x

X x x x x x x x

X x x x x x x x

X x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x

x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x

x x \ x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x x x

x x I x x x x

x x ||II x x x x

x x x x x || x x

x x x x x || x x

x x x x x x x x

x x x x x x x x

x x x x x | x x

x x x x x x x x

x x x II x x x x

x x x I x x x x

li x I x || x x

x || I x x

x |||| x x x x x

x x !! x x x x

x x x x x x

x x x x x || x x

x x x x x x x x

!!!!II x x x

x I x x x x

x x x x x x x x

x II x x x x

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
1 1
12
13
14 A
14 B
15 A
15 B
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30 A
30 B
31
32
33
34
35
36
37
38 A
38 B
39
40



N° L 353/50 Journal offîael des Communautés européennes 29 . 12 . 80

Kategori
Kategorie
Κατηγορία
Category
Catégorie
Categoria
Categorie

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

41 x (>) I x
I

42 X C ) x I
44 x x x x x x

45 x x x x x x

49 x I
50 : x x x x x x x

52 | x x x

53 | | x x

54 | I | x I
55 I x I
58 I x (2 )
59 x II
61 x (3 ) x x

62 \ I X (4 )
64 | I I x

65 I x

66 x X (4 ) x x

67 x x x x x

68 x x x x I x x

69 x x x x x | x x

70 x x x x x x x

71 \ x x x x I x x

72 I x x x x x x

73 x x x x x I x x

74 x x x x x x x

75 \ x x x x x x x

76 x x x x x x x x

77 x x I x x x

78 x x I x x x x x

79 x x I x x x x

80 x x I x x x x x

81 x x x x x x x x

82 x x x x x x x

83 I x x x x x x x

84 x x

85
86 I x

x x

87
88
89 I

x

x

x (4 )
x x

x

x x

90 || || x I||||||II
91 x x I x X ( 5 ) x

92 I x (4 ) x

93 ||||I|| x ||II
99 || ||||I|| || x

100 x I X (4 )
105 x I x

109 I x x x

11 1 ||II x x

1 12 I x X (4 )
113 | x (6 ) x I x x x

117 x (6 ) x x x x x

(') AL, BG, H , PL, R, CS, SU, DDR.
(2 ) Article 115 de l'acte d'adhésion .
(3) DDR.
(4) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(5 ) H.
(6) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR.
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Kategori
Kategorie
Κατηγορία
Category
Catégorie
Categoria -
Categorie

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

1 18 X x x x x x x

1 19 X x x x x x x x

120 x x x x

121 | x

123 x x x

ex 124 56.01-1 1 ; 13 ; 15 ; 16 ; 17 ; 18 X x

56.02-1 1 ; 13 ; 15 ; 19
125 A | x x x

126 - x ( 1 ) x

127 A x x

130 A x x

ex 1 30 B 50.05-10 ; 90 ; 99 | | x |
50.07-99 X (2 )

ex 133 57.07-01 ; 03 | x

136 X ( 3 ) x (4 ) x X ( 5 ) x

137 X (6 )| X

ex 1 38 57.1 1-10 | x X

140 x x

141 | x x

142 x

145 A x x

145 B x | x

146 A \ x |
146 C | x

148 A x ||| x

149 A x x x x x x

149 B x x x x x x

149 C x || x x x x x

150 A X ( 7 ) x x x ( 7 ) x

150 B || ||| X (8 ) x x || x

1 50 C \ x (9 ) x x x

151 A Il x

151 B x

153 \ x x

ex 1 54 - 50.01-00 x

50.02.00 x

156 x x x

157 x x x ||
158 x x x

159 X ( 10 ) x x

160 x X (")
161 x x x x

(') Sauf uitgezonderd 56.02-21 ; 23 ; 25 ; 28 .
(2) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO .
(3) RPC .
(4) 50.09-01 ; 68 .
(5 ) 50.09-01 ; 80 (for the exact description of the product, please see foot note in Annex).
(6) 58.04-05 .
(7) 57.10-21 ; 29 .
(8) 57.10-31 ; 39 .
(9) 57.10-50 .
( 10) 61.02-47 ; 76 .
(") AL, BG, H, PL, DDR, CS, SU, RPC, VN, COR, MO.
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Notes

Code Nimexe
( 1980)

État membre Désignation exacte de certaines marchandises

ex 04.04-68 \
92 I

Grèce Phéta
Képhalotyri

ex 07.01-13 1
15 J

31 i
33 f

36

45 \
47 I

45 1
47 /

73

75 1
77 /

77

Danemark

France
Royaume-Uni
France
Royaume-Uni

Royaume-Uni

France

France

France

Danemark

Du 1 er juillet au 31 mars

Du 15 novembre au 15 juin

Du 15 novembre au 15 juin

Du 1 er juin au 30 septembre

Du 1 er juin au 30 septembre, autres que haricots à écosser ou en grains

Du 15 mars au 30 juin

Du 15 mai au 31 décembre

Du 1 er juin au 31 octobre

ex 07.04-50 Allemagne (RF) Pommes de terre pour l'alimentation humaine

ex 07.05-61 Grèce Pois chiches

ex 08.04-11 )
19
23 j

France Du 1 er juillet au 31 janvier

ex 08.07-10 France Du 5 juin au 3 1 juillet

ex 08.09-11 \
19 / France Du 1 er juillet au 15 octobre

ex 11.05-00 Royaume-Uni

Allemagne (RF)

Farine et semoule

Pour l'alimentation humaine

ex 16.04-71 \
75 f France En récipients hermétiquement fermés (boîtes, bocaux, etc.)

ex 20.02-98 Allemagne (RF)
Royaume-Uni

Pommes de terre

ex 20.07-08 )» I
66
67
94
95
96

France
Italie

Italie

D'agrumes, autres que de pamplemousses

D'agrumes, autres que de pamplemousses
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Code Nimexe
( 1980) État membre Désignation exacte de certaines marchandises

ex 22.09-10

52 I
53 J

" 199 j
87 )
88 [
99 j

Danemark
France
Italie

France

Italie

France

Autres que dilutions alcooliques d'origine agricole

Rhum et tafia

Autres que liqueurs sèches typiques

Produits non conformes à la législation

ex 25.31-91

99

Italie

Italie

Feldspath

Néphéline, néphéline-syénite

ex 27.07-21 )
23 !
25 f28 )
29

59

France

Italie

Italie

Autres que benzole

Produits assimilés à la note 2 du présent chapitre
Phénols

ex 27.10-21 France Autres qu'essence d'aviation

ex 27.11-91 \
99 j France Autres que méthane chimiquement pur

ex 28.19-00 Bénélux
Italie

Oxyde de zinc

ex 28.30-79 Italie De lithium

ex 28.46-90 Italie Perborate de sodium

ex 28.50-80 Italie

Royaume-Uni

Composés organiques des isotopes radioactifs
Plutonium

ex 29.01-11

99

Italie

Italie

Saturés

Butylxylol destiné à la fabrication du musc, xylène et divinylbenzol

ex 29.02-21

40

Italie

Italie

Chlorure de méthyle

À l'exclusion du dibromure d'éthylène

ex 29.04-12

18

Italie

Italie

Alcool propylique
À l'exclusion de l'alcool isobutylique

ex 29.15-65

71

75

Italie

Italie

Italie

Phtalates de diisooctyle

Phtalates (ortho) de diméthyle, de diéthyle

Orthophtalates de diicycloésyle

ex 29.30-00 Italie Isocyanates

ex 29.35-98 Italie À l'exclusion du carbazole et ses sels
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Code Nimexe
( 1980)

État membre Désignation exacte de certaines marchandises

ex 32.07-65

79

Italie

Italie

Pigments à base de chromâtes de zinc

Autres que pigments à base d'oxydes de chrome ou de chromâtes

ex 39.01-24 )
25
91 J

Italie Colles uréiques

ex 39.07-44 Bénélux Chemises à dossier (fardes) et pochettes protège-documents en matières
plastiques artificielles, composées d'une partie repliée ou de deux
parties comportant au moins un côté soudé par haute fréquence, sans
fermeture mécanique

ex 40.10-10 1
90 f Grèce Courroies transporteuses ou de transmission, non articulées

ex 40.11-10 \
40 /

63

80

Grèce

Irlande

Uniquement des types utilisés pour voitures particulières, camions,
autobus et tracteurs agricoles

Uniquement des types utilisés pour tracteurs agricoles

Pneus pour voitures automobiles

ex 42.02-81

35 \
89 J

Allemagne (RF)

Bénélux

En cuir, autres qu'étuis à lunettes

Cartons à chapeaux, valises pour enfants, mallettes de pique-nique ,
valises pour machines à coudre ou à écrire et malles et valises
similaires, en fibres vulcanisées ou en carton

ex 42.03-21 Bénélux À l'exclusion de ceux en cuir de porc

ex 44.24-00 Bénélux Pinces à linge

ex 46.03-10 Allemagne (RF) Ouvrages de vannerie, obtenus directement en forme :
— articles d'emballage en copeaux tressés
-— ouvrages de vannerie fine

ex 48.01-84 Grèce Carton

ex 49.02-00 France Publications périodiques (non quotidiennes), en langue française, dont
la moitié du tirage au minimum est destinée à l'importation en France

ex 50.09-01 )
80 J(ex catégorie 136) )

Royaume-Uni Tissus de soie, de schappe ou de bourrette, d'un poids dépassant
58,5 g/m2 (non déchargé), ou dépassant 48,5 g/m2 (déchargé ou
partiellement déchargé)

ex 64.01-21 Bénélux À semelles extérieures et dessus en caoutchouc

ex 64.02-10 N
21
29
31
40
51
61
65
69
71
79
80
90 /

61 t
65
69 J

Bénélux

Danemark

Pour hommes et garçonnets

Pour autres enfants : RPC, VN, COR, MO uniquement

À l'exclusion de chaussures à dessus en matières textiles et semelles en
caoutchouc
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Code Nimexe
( 1980)

État membre Désignation exacte de certaines marchandises

ex 66.01-90 Bénélux À l'exclusion de ceux dont les baleines n'excèdent pas une longueur de
35 cm, parapluies ouverts, et des parapluies recouverts de plastique

ex 69.06-90 Bénélux En grès

ex 69.07-20 )
50 1
60 |
70 )
20 )
50 }
60 )

Bénélux

France

Carreaux de pavements ou de revêtement en grès, en faïence ou en
poterie fine

En grès, dont le côté n'excède pas 40 cm

ex 69.08-20 )
50 >
63 j
75 )
85 f

20

Bénélux

Bénélux

France

Carreaux de pavement ou de revêtement, en grès, en faïence ou en terre
fine

Carreaux de pavement et de revêtement

Autres qu'en terre commune

ex 69.11-10 )
90 I Allemagne (RF) Vaisselle et articles de ménage

ex 69.12-31 \
39 / Allemagne (RF) Vaisselle et articles de ménage

ex 70.05-61 )
63 I
65 f69 J

Bénélux À l'exclusion des verres pour diapositives

ex 70.07-90 Italie Autres que gravés, peints ou autrement décorés

ex 70.10-11
17
19
30
50
90

19 j30 J
50

Bénélux

Danemark

En verre soufflé ou pressé

D'une contenance de 0,015 1 à 25 1

Bocaux, pots et récipients similaires

ex 70.13-20 \
50 1
62 I
64 I
68 f82 I
94 I
98 /

Bénélux En verre soufflé ou pressé, à l'exclusion des biberons et des aquariums

ex 70.17-15 \
17 ; Bénélux De laboratoire, en verre pressé

D'hygiène et de pharmacie, en verre soufflé ou pressé

ex 73.02-30

51

Allemagne (RF)
Italie

Ferrosilicium, d'une teneur en silicium de plus de 60 %

Autres que surraffiné
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Code Nimexe
( 1980) État membre Désignation exacte de certaines marchandises

ex 73.18-41 )
82 >
99 )
86 )
88 |
97 j

Grèce

Bénélux

Uniquement des tubes munis de dispositifs d'assemblage rapide à des
fins d'irrigation

À l'exclusion de ceux en acier allié

ex 73.23-27 Allemagne (RF) Bidons uniformes d'une contenance de 20 1

ex 73.37-11 \
19 J

51 1
59
90 J

Grèce Chaudières pour le chauffage central

Radiateurs pour le chauffage central

ex 76.12-90 Italie Autres que cordages

ex 79.01-11 Allemagne (RF) À l'exclusion du zinc de deuxième fusion et des alliages

ex 79.03-12 )
16
19 J

Bénélux De forme carrée ou rectangulaire

ex 82.01-10 Allemagne (RF) Bêches et pelles

ex 82.09-11 \
19 / Bénélux En acier inoxydable

ex 82.14-10 Bénélux Cuillères et fourchettes

ex 84.01 Grèce D'une puissance de 32 MW ou moins

ex 84.06-20 \
22 I
24 I
31 = }33 (
35
38 /

43

72 )
75
84 J

98

Grèce Moteurs à essence à deux temps, d'une cylindrée de plus de 10 cm3

D'une puissance de moins de 37 kW

Moteurs diesel et semi-diesel utilisés comme moteurs de propulsion
pour véhicules terrestres ou pour bateaux, y compris les moteurs pour
tracteurs, d'une puissance de 37 kW au moins, soit la puissance
normalement fournie par un moteur à 1 750 tours/min dans des
conditions normales de combustion

Moteurs à essence à deux temps, d'une cylindrée supérieure à 10 cm3 ;
moteurs à essence à quatre temps, d'une cylindrée supérieure à
150 cm3 ou plus et d'une puissance de 16 ch ou moins, y compris leurs
parties, pièces détachées et accessoires

ex 84.10-16 Grèce À l'exclusion des pompes pour la distribution de carburants et leurs
parties

ex 84.14-99 Grèce Parties et pièces détachées en acier fondu pour fours à ciment

ex 84.15-05 Grèce Armoires non équipées d'un groupe frigorifique

ex 84.20-90 Grèce Poids pour toutes balances

ex 84.23-21 Italie Autres que foreuses du genre « taupes »
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Code Nimexe
( 1980) État membre Désignation exacte de certaines marchandises

ex 84.46-99 Grèce Machines et appareils pour le travail du marbre, à l'exclusion de ceux
pour emploi à la main et fonctionnant à l'électricité

ex 84.47-10 Grèce Scies à rubans pour le travail du bois

ex 85.01-01

f 1
58 J
31

38

91

Bénélux

France

Grèce

Moteurs polyphasés, pour avions, de 0,75 kW à 150 kW

Machines électrostatiques
Machines électromagnétiques

De plus de 0,37 kW à 0,75 kW inclus
De 370 kW ou moins

Pour les moteurs d'une puissance de 0,37 kW à 370 kW =

ex 85.09-09 Bénélux Phares pour bicyclettes

ex 85.15-41 \
49 J

99

Grèce Pour récepteurs de télévision

Châssis de récepteurs de télévision et leurs parties assemblées ou
montées ; châssis de circuits imprimés en métal pour récepteurs de
télévision

ex 85.21-99 France Des articles de la sous-position D

ex 85.23-12
21
29
31
39

Grèce Câbles conducteurs pour antennes de télévision

ex 85.24-95 Italie À l'exclusion des plaques et blocs pour le revêtement des tours

ex 85.25-90 France

Italie

En autres matières, autres qu'en caoutchouc durci

En autres matières, autres qu'en caoutchouc durci

ex 87.02-12
14
21
23
25
27

Grèce Comportant plus de 6 places assises

ex 87.05-11

91

Grèce Comportant plus de 6 et moins de 15 places assises

Carrosserie et cabines métalliques, à l'exclusion de celles des voitures
automobiles pour le transport de personnes comportant 6 places assises
ou moins

ex 87.06-11 Italie À l'exclusion de ceux pour véhicules du n° 87.03

ex 87.10-00 Bénélux

Italie

À l'exclusion des triporteurs et similaires
À l'exclusion des triporteurs

ex 87.12-20 )
99 /

f }
99 j

Bénélux

Italie

Cadres assemblés ou non d'une ou de plusieurs autres parties, pour
vélocipèdes sans moteurs (sauf triporteurs et similaires)

Des véhicules non libérés des nos 87.09 et 87.10
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Code Nimexe
( 1980) État membre Désignation exacte de certaines marchandises

ex 89.01-95

72

Allemagne (RF)
Italie

Autres que bateaux de plaisance ou de sport

Bateaux de plaisance, autres que aliscafî

ex 89.02-10 France D'une puissance de plus de 700 ch et coques de remorqueurs

ex 90.28 France Électroniques, autres que thermostats, régulateurs automatiques , sou
deurs et détecteurs d'obstacles à ultrasons pour la navigation maritime
et fluviale

Autres que thermostats et régulateurs automatiques

ex 93.07-35 Bénélux Cartouches de chasse, pour armes à canon lisse

ex 94.04-19
59
61
91
99

Irlande Matelas, autres qu'en caoutchouc, oreillers, poufs, couvre-pieds et
édredons ; sommiers ; coussins, autres qu'en caoutchouc cellulaire

ex 96.01-99 Bénélux Brosses et balais-brosses

ex 97.03-11 V;
15
30
40
59
69 /

France À l'exception des moteurs et mécanismes d'animation , leurs parties et
pièces détachées

ex 98.03-32 )
34
39 j
51

71 175 /

Grèce Crayons à bille et stylos à feutre, non rechargeables

Parties de crayons à bille et de stylos à feutre, non rechargeables , à
l'exclusion des pointes à bille

Parties de crayons à bille et de stylos à feutre, non rechargeables, à
l'exclusion des pointes à bille en fibre plastique et du feutre


